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Peäle päewatõöd Inglike sõjariistade tehases. 

Kadunud poeg. 
Elsbeth Borcharti roman. (Järg 1.) 

»Ma imestan ainult, et niisugused targad, täied mehed 
omale niisuguse noore peamehe on walinud. Ma soowin 
rohkem elatanud meestega rääkida." Nende sõnadega pöö-
ras ta kahe mehe poole, kes seni waikinud olid. 

..Rääkige teie!" 
Need ei teadnud, mis wastata ja coailisid. 
..Meie soowime, oma isandaga, — herra Helmbrechiga 

rääkida, sõnas wiimaks üks nendest. „See oli meie plaani 
wastu, et Franz rääkis." 

„So fee oli teil siis läbi räägitud? Ja nüüd 
tahate te siis wäest, pimedat meest oma naeruwäärt nõud» 
mistega waewata. Hea küll, minge siis, ja pange oma 
nõudmised ette. Ma ootan niikaua siin teie tagasitulekut." 

Ta oli need sõnad nii kõwaste ütelnud, et tõik neid 
kuulda wõisid. 

Üks hallihabemega wana töömees müksas oma naabri 
külge ja sõnas: 

„Waata nüüd. Erust — kui julge ta on. On -itta üks 
tubli mees. Oskab oma asja ikka parem, kui keegi teine. 
Päris kahju, tui ta ära peaks minema." 

„Pft — pst" — tegi teine, „ära liig waljult räägi." 
„Ma hoian igatahes oma sõprade poole," jätkas habe* 

mik, „aga selle eest tahan ma ka muretseda, et temal —" 
ta näitas Williamsi poole, „midagi wiga ei tehta." 

Waheajal olid kolm eesträäkizat herra Helmbrechi jutule 
läinud, ja Williams astus kartmata tööliste setka. 

Paar ähwardusesõna said tema ligemaletuleku juures 
kuuldawaks; hääled lätsid ikka kangemaks — seal tõstis hal° 
lihabemega tööline oma käe ülesse ja hüüdis: 

„Rahu I Meie oma huwide pärast pidage rahu! Meie 
ei taha endid mitte ülewal pidada kui lahtilastud mets-
elajad." 

Wähe aega oli weel nurinat kuulda, siis jäid kõik 
waikseks. 

Williams läks halli töölise juure ja pani oma käe tale 
õla peale: 

^Seiffert — ma tahaksin paar sõna teiega rääkida, 
tulge wabrikusse wäheks ajaks!" 

„£ea meelega, mister Williams." 
Mõlemad mehed lätsid wabrilu poole, ukse peal jäid 

nad seisma ja hakkasid rääkima. Korraga täis liikumine 
inimeste seast läbi, sosistamine ja wiimaks tugew Jar-
jumine: 

, Herra kaubanõunik Helmbrecht!" 
Mütsid lendasid õhus. 
Williams pööras ennast Umber. 
Helmbrecht tuli kolme töölisega oma maja poolt. 
Vluttu sammus Williams tale wastu. 
«Herra kaubanõunik, ma kahj tfen wäga seda juh-

tumist." 
, Lae te juba, arrncs Williams, küll me selle jälle õigeks 

teeme. Ma lülin ise siia, eht ma küll teadsin, et te üksigi 
sellega ma-mis oleksite saanud." 

Nüüd rääkis kaubanõunik oma töölistega, mitte tige-
dalt, waid neid noomides ja manitsedes, nõnda tui isa oma 
lastega kõneleb. 

„Mis pean ma teist kuulma? Teie, kes te aastate wiisi 
truuwilt minu poole olete hoidnud, ja lellega ma seltsis 
olen töötanud, teie halate nüüd minu wasta?" 

„Meie ei taha wõerast," kõlas tuhandest suust ühiselt, 
„andke meile mõni teine juhataja, ja meie lähme heamee
lega tööle tagasi." 

„2eist juhatajat tahate teie?" küsis Helmbrecht, kui 
torm weidi raugenud oli. „(5ee on ju täitsa mõtteta nõud
mine l Just t e i e saatsite seeläbi kahju, kui ma seda nõud» 
wist täidaksin. Korratus, mis direktor 3'egleri surmast saa-
dik meie ettewõttea wägise wõimust tikkus wõtma, ei wõi-
nud ega tohtinud edasi kesta. Meie oleksime seeläbi sunni-
tud olnud tööde rohkust kordkorralt ikka enam ja enam ka» 
handama, ja nii oleksite teie teenistuse kaotanud. Saage 
ometi aru, mehed, et asi muutuma peab. — Kui uus kord 
teile praegu ka haruldaselt wali ette peaks tulema, siis ku-
jutage endile ette, et ka mina teisiti ei teeks, tui ma oma 
wabrikut weel ise suudaksin juhtida, mis haiguse tõttu 
praegu mul kahjuks wõimalik ei ole. Ma olen mister Wil» 
liamsile weel tänu wõlga, et ta uuendamisetöõ, mis niipalju 
waewa ja meelekindlust nõuab, enese peäle on wõtnud. 
Teie peaksite tale seejuures abiks olema, aga mitte tema 
wastu rusikat tõstma. — Mis minusse puutub, siis ei möt-
legi ma teda lahti lasta, nagu te seda minult nii järelmõt» 
lemata wiisil nõuate. Just wastuoksa: ma nimetan tema 
täna, ja weel siinsamas, minu wabriku direktoriks ja iseseis-
waks juhatajaks. Pöörake tema poole, tui te midagi ta
hate. — Teilt aga, kes te mulle alati truud ja fõnakuuleli» 
kud olete olnud, ootan ja loodan ma, et te minu wastu 
endi poolehoidmist ka edaspidi sõnakuulelikkust läbi saate 
tõendama, ja mulle seejuures abiks tahate olla, et minu 
äri jälle endisesse kuulsusesse ja lugupidamisesse tõsta." 

Waljud, waimustatud „ja"»hüüded järgnesid neile fõ° 
nadele. Koit karjusid: «Elagu Helmbrecht ja tema äri!" 

Hääled» mis „wälja wõerad" karjusid, lämmatati täieste 
ära. Ja kui nüüd Helmbrecht oma uue direktori kütt su» 
rus, tungisid tõik mõlema mehe ümber, ja ei puudunud 
palju, siis oleksid nad ka „elagu Williams" hüüdnud. 

Ja tõepoolest oli ameritlane nende juures * alati lugu» 
pidamises seisnud, ja nad olid ainult ässitajate libedate to» 
nede mõjul streikijate kilda sattunud. Nüüd olid nad rõem» 
sad, et tõik wanawiisi wõis jääda. 

Seal hiilis korraga keegi mees kassitaolise wäledusega 
tööliste ridadest läbi, kes õtse müürina endi peremeest ja 
Williamsi ümbritsesid. Helmbrechti kõne ajal oli ta tähele
panematult selle kõrwalt kadunud, et tööliste sekka asuda ja 
neid üles ässitada püüda. Sealtpoolt olid ka hüüded 
^wälja wõeramaalane" kostnud. Itta edasi tungis ta, kuni 
ta wiimaks Williamsi lähedale oli jõudnud. Ütski ei pan» 
nud teda üleüldises ärewuses tähele, ja sellepärast ei näi> 
nudki ka keegi, kudas ta kuue alt terawa, wälkuwa noa 
wälja tdmmas. Samal silmapilgul aga, mil ta selle Wil> 
liamsile, kes wähematki aimata ei teadnud, selga tahtis 
lüüa, haaras raudne rusikas tema käest kinni ja kiskus selle 
tagasi. 
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Austria keiser Franz Joosep l Kar l f . 

Lahkunud keiser Franz Joseph sündis 1830 a. ja 
astus troonile 2. detsembril 1848. Ronda walitses ta 
siis riigi üle ligi 70 aastat. Warsti wait troonile 
astumist tunnistas Ungari enese iseseiswaks, Austria 
oli hädas ja ei jõudnud mässu maha suruda. Wene
maa, kelle poole ta palwega pööras, saatis 90 000 
meest, kelle abil mäss rauges. Suurem osa mässust 
osawõtjaid ei saanud aga mitte armu, nagu Franz 
Joseph seda Wenemaale tõotanud oli, waid kaotasid 
kas elu wõi saadet! maalt wälja. Ka oli Franz Joseph 
suur katoliku usu austaja ja andis Rooma kirikule 
laialdased õigused. 1859. a. kuulutas ta Sardiniale 
sõda, aga sõda oli õnnetu, Prantsuse-Italia wäed olid 
tugewamad ja Austriat jäi rahutegemine ainsaks wäl-
japääfemiseks. 1851. a. oli ta oma riigis konstitut-
fioni makswufetaks tunnistanud, selle luhtaläinud sõja 
tagajärjed aga sundisid teda konstitutsioni uueste 
ausse tõstma. 1866. a. sõdis ta Preifimaaga, ka seegi 
sõda ei lõppenud paremate tagajärgedega. Kuigi kei> 
ser ise wabameelne ei olnud, ei suutnud ta siiski iga 
sõja tagajärjel rahwa seas ikka rohkem ja ägedamalt 
awalikuks puhkewale wabadufewoolule tõkkeid teha ja 
riik pääses majanduslisele ja kulturalisele edenemiseteele. 
Franz«Iosephit ei jätnud ka perekondlikud õnnetused 
puutumata, oma ainsa poja ja abikaasa kaotas ta 
mõrtsuka käe läbi. 

Arwatawaste mõjusid kõik need õnnetused ja 
pettumused elatanud keisri peale sedawõrd, et ta Ma
nuses rohkem rahupolitikat püüdis ajada, kuni prae» 
gufe suure Europa sõja lahti puhkemiseni. Missugust 
ofa ta selles wiimases etendas, feba teeb muibugi 
alles tulewik selgeks. 

8. nowembril kell 9 õhtul heitis ta hinge, riiki 
sõjamöllusse jättes. 

«.Franz, Jumala pärast — oled sa hulluks läinud?" 
Mahasurutud wihahüüe järgnes neile sõnadele; kuid see 

kadus üleüldisesse häältekõminasse. 
Williams pööras enese kähku ümber, ja tema pilk sii* 

mäs nuga noore montöri käes. Kerge kahwatus kattis sii» 
mapilauks tema nägu. Tema silmad puurisid endid tera-
walt Franz Lindenile näkku, kes kokkupigistatud hammas
tega oma kätt asjata Seifferti sõrmede wahelt püüdis 
wabastada. 

Williams sai asjaloost täielikult aru. Siiski wõttis ta 
rahulikult, nagu poleks midagi juhtunud, wabrikuomanikul 
käe alt kinni, tui see suwemajasse jälle tagasi soowis pöörata. 

Alles siis, kui mõlemad juba silmapiirist wäljas olid, 
laskis Seiffert Franz Lindeni käe lahti. 

„Mi8 siin siis on?" küsisid mõned töölised. 
„Mitte midagi mis siin siis peaks olema? wastas 

. Seiffert lühidalt. 
Seal pääsis Franz äkitselt uimastusest, mis tema üle wõi' 

must oli wõtnud. 
„2eie küsite weel, mis siin oli? — Armetud argpüksid! 

Nagu tuulelipud küllnikatufel keerlete teie tuule järele, ja 
seejuures arwate te weel, et ma teid tänama pean selle eest, 
et teie minu nõuanded kus seda ja teist heidate ja paari 
magusa sõnaga endi meelt pöörata lasete. Kenad seltsimehed, 
eeskujulik üksmeel tõeste, jah l Küll te weel näete, kudas 
te käsi edaspidi käib. Nüüd on teil jällegi Väljamaalane 
käskijaks, see inimesteõgija, se:" — «Franz, taltsuta oma 
keelt," hüüdis Seiffert ja pani oma käe rahustawalt ta õladele. 

„ Iäta mind rahule," sõnas Franz wihaselt, „mtks segad 
sa alati ennast minu asjadesse. Ma pole sulle selleks õigust 
andnud. ^Aga teie," pööras ta jälle teiste poole, „miks 

walisite teie mind endi juhiks, kui te minu sõna kuulata ei 
taha?" 

„Sest et me ära nägime, et see meeletus oli," wastas 
üks hääl, ja hulk teisi hääli tõendas talle järele. ..Mister 
Williams peab igatahes walju korda, aga meie peremehel 
on õigus: nii peab fee olema, muidu peaffime meie wiimaks 
fanditepid katte wõtma. Ja et mister Williamis kellegile 
ülekohut oleks teinud, seda ei wõi ükski meie seast ütelda." 

„Oho!" hüüdis Franz, kuid sealt kostsid mitu häält: 
„ta tuleb tagasi". 

Ja Williamis tuligi tagasi. Ja näis ikka weel kahwatu 
wälja, tema olek aga oli julge, nagu alati. 

Seiffert nägi noore montöri silmis isesugust wälgatust. 
Ta astus tema kõrwa ja haaras tal käest kinni: 

„Mõtle oma wana ema peäle, Franz! Ole mõistlik, 
Franz!" 

Williams oli tööliste keskele astunud. 
„Teie mõistsite endi peremehe ja tööandja sõnu wäga 

hästi," sõnas ta selge ja rahuliku häälega. „Ma usun ja 
loodan, et teie seas küllalt mõistlilka ja arusaajaid mehi 
leidub, kes ka nende sõnade järele talitawad. Ja seda mitte 
minu Pärast, waid teie endi pärast. Minul on sada ust ees 
lahti, kui ma siit ära läheksin — teid aga ähwardab teenis» 
tufest ilmajäämise hädaoht, kui lugu wanawnsi edasi kestab. 
Ja sellepärast jään ma paigale. Arwatawaste leiate te isegi, 
et see sugugi kerge ja meeldiw asi ei ole. — Kui te nüüd 
kohe tööle asute ja tõotuse annate, et te tulewikus enam 
kunagi endid pahatahtlifelt üles ässitada ei taha lasta, siis 
antakse teile see wahejuhtumine andeks, ja kõik mehed wõi» 
wad paigale jääda." 

„Meie asume tööle!" 



1 weele Nat«. Nr. 118 

Seiffert astus Williamfi juurde ja pakkus tale kätt. 
mida fee tugewaste surus. Tema eeskuju järele tegid ka 
teised. Ainult Franz jäi mõttessewajunult eemale seisma. 

Korraga aga tungis ka tema ette. Tema silmad wälkusid. 
„Meie nõuame paremat ümberkäimist, kui teie weel meie 

juurde edasi tahate jääda," karjus ta, teiste kohkunud rahus» 
tusehüüetest hoolimata. 

Williams mõetis teda külma pilguga. 
„Montör Franz Linden, teie olete tänasest päewast peäle 

lahti lastud," sõnas ta siis. 
Nagu halwatud seisis noormees silmapilk aega paigal; 

ta oli furnukahwatuks muutunud. Ka teised waikisid koh* 
metult. 

Järgmisel silmapilgul ajas Franz enda nagu wihane 
metsloom sirgu. 

»Hahaha, — kuulsite teie? Nii peetakse oma sõna, et 
kedagi lahti ei lasta." 

Ta pööras oma sõnad seltsimeeste poole, kes ikka weel 
liikumatult ja waikides paigal seisid. 

„Mis te seal wahite? Puudub teil julgus minu eest 
wälja astuda ? On fee seltsimehelikkus, et te rahulikult seda 
äran • 

„Franz, ära tee rumalusi!" hüüdis Seiffert, haaras tal 
käest kinni ja tõmmas tema eemale. 

Mister Williams oli montõri sõnu waewalt weel kuul» 
mid, sest ta oli juba wabrikusse astunud. 

Töölised sammusid tale järele. 
Peagi oli wabrikuhoow tühi. Ainult Franz Linden ja 

Seiffert seisid kaugel nurgas ägedaste juttu ajades koos. 
Suure waewaga läks Seiffertil korda teist niikaugele wiia, 
et ta walmis oli koju minema, siiski läks ta tale aga kaasa. 

„See neetud koer!" sisistas Franz wihaselt. 
„Franz, ole õiglane — mida wõisid sa peäle oma inetut 

ülesastumist weel oodata." 
^Muidugi, ka sina oled üks neist argpükstest, kes endid 

tuule järele pöörawad, ja endi seltsimehed, kes nende kasuks 
waewa näinud, hädasse jätawad." 

^Ma olen sinust alali head mõtelnud, Franz — aga 
sinu sinu tänane tegu Jumala pärast, Franz—" 

„Ma wihkan seda wõerast". 
..Kudas fa ennast ometi niikaugele lasksid wiia? Oled 

sa siis oma wana, ausa ema, oma õndsa isa, kes Helmbrech» 
tisi alati truuilt teenis, unustanud?" 

„3«st minu ema pärast waewab mind lahtilaskmine 
kõige enam. Nüüd peab ta nälga jääma." 

„tfüll sa enesele teise koha leiad, Franz; nii osaw sa 
juba oled". 

„Wõi nii? Arwad sa? See Williams aga ei osanud 
minu osawusest lugu Pidada. Kuid ma ütlen sulle, Seiffert 

ma ei taota siiski mitte lootust, et ma selle mehe peale 
waatamata " 

Mida mõtled sa teha, Franz?" 
„SJla jään siiski wabrikusse paigale, seda ütlen ma sulle." 
„Siia — Vuchenausse?" 
„Muidugi." 
„Tunned sa mister Williamsi nii wähe? Ta ei wõta 

oma sõna kunagi tagasi." 
„Hahaha, küll ta selle juba tagasi wõtab. On temast 

weel ülemaidki olemas." 
„Ma ei tea, mis fa õieti mõtled; aga üht tõota mulle, 

enne kui ma sinust lahkun ja tööle tagasi lähen, tõota mulle 
seda oma õndsa isa pärast, kes minu sõber oli " 

„Mida?" küsis Franz tusaselt ja jäi seisma. Nad olid 
tema korteri lähedale jõudnud, ja ta ei tahtnud, et tema 
ema teda Seifferti seltsis oleks näinud. 

„%ca tee enam midagi sellesarnast, nagu esiti." 
^Rumalus l" 
„Wla loodan sinu peäle, Franz — — jumalaga." 
^Jumalaga". 
Kui Seiffert weidi aja pärast wabrikusse tagasi jõudis, 

oli seal töö juba wanawiisi käimas. 
Igaüks näis täna suurema usinusega töö kallal olewat, 

kui muidu. Williams käis, nagu see tal kombeks oli, edasi 
ja tagasi, kõneles ühe ja teisega, nii asjalikult ja rahulikult, 
nagu poleks wahepeal midagi iseäralikku juhtunud. 

Ja just see rahulikkus ning meelekindlus olid tale töö" 
liste poolehoidmise tagasi wõitnud. Peäle selle oli töölisi ka 
nende juhi ülewalpidamine wihale äritanud. Nüüd märkasid 
nad, et noortmeest ainult isiklik waen taga kihutas ja nad 
kõik tale selle rahuldamise juures abiks oleksid pidanud 
olema. Peäle Seifferti ei aimanud küll nutte ükski, mis 
Franz Lindeni! teoksil oli olnud; aga tema kirglised kõned 
ja wälkuwad silmad kõnelesid ka küllalt selget keelt. 

Franz oli oma nooruse peäle waatamata — ta oli wäe» 
wait 21-aastane — üks osawamatest lukusseppadest, nii et 
enne Williamsi tulekut mõned tööd koguni tema juhatusel 
ära tehti. See pahandas teda, et Williams teda nii wäga 
ei usaldanud ja tihtilugu wanemate meeste juhatusel töö* 
tada laskis. Tema uhtus ja autunne said seeläbi haawatud. 
Ionnipärast jäi ta laisaks ja hooletuks, ja niiwiisi täitsa 
põhjendatud laiduawaldused Williamsi poolt ajasid ta noore, 
kuuma were keema. 

Wabrikus pidi ta muidugi waikima, seda rohkem aga 
kõneles ta koosolekutel, mis lähedalasuwas linnas ükskord 
nädalas äre peeti. Ta kõneles ^alandamast wõerast ikkest, 
millest ennast wabastada tuleb." Tema tõneofawus oli nii 
suur, et keegi isiklist waenu, mis päriselt neis sõnades peitus, 
märgata ei teadnud. Ja kes seda siiski märkasid ning wastu 
püüdsid töötada, neid oli niiwõrd wähe, et nad midagi ära 
ei suutnud teha. 

Nii oli tänane streik lahti pääsenud. Ja igaüks rõe< 
mustas selle üle, et see nii kergelt mööda oli läinud. See 
õhutas tööhoogu, ja, mis weel tähtsam oli, suurendas ka 
lugupidamist uue direktori mister Williamsi wastu, kes ennast 
nii külmawerelifelt ja rahulikult, kuid siiski südamepõhjast 
õiglaselt, tööliste wastu üles oli pidanud. 

Suwemajas oli streik siiski omajagu mõju awaldanud. 
Helmbrecht tundis peäle üleelatud ärewust enese õige 

wäsinud olewat. Ta lamas oma toas, ja abikaasa talitas 
hoolega tema ümber. Kuid muretsemiseks ei paistnud põh» 
just olewat. Mõne tunni puhkuse järele wõis kõik jälle 
korras olla. 

Ka Inge peale olid sündmused sügawat mõju awalda-
nud. Ta ei olnud küll mitte pealtnägijaks olnud, weelwähem 
isa kui ka Williamsi sõnu, millega need streikijate poole olid 
pööranud, kuulnud. Kuid isa jutust sai ta niipalju aru, et 
lugu palju tõsisem oVf, kui ta pealtnäha paistis olewat. 
Peäle selle oli ta kolme saadikut isa juurde näinud minewat, 
ja imestas wäga selle üle, et ka Franz Linden nende seas oli. 

Franz Linden oli ju tema lapsepõlwe mänguseltsiline. 
Franz oli temast neli aastat wanem, kuid see ei takistanud 
teda wabrikuomaniku tütrega sõprust otsimast. Tema ema 
kutsuti tihtilugu suwe majasse ühe wõi teise töö juurde abiks, 
ja et fee oma poissi ilma ülewaatufeta koju jätta ei wõinud, 
siis oli proua Helmbrecht tale luba annud poega kaasa 
wõtta. Seal tekkis mõlemi lapse wahel sõprus, ja näis, 
nagu ei oleks sestsaadik ükski wägi neid üksteisest enam 
lahutada suutnud. Franz oli alati Inge plaanidega ja 
mõtetega nõus, hiljem, kui poiss juba suurem oli, nikerdas 
ta tütarlapsele igasuguseid mänguasju walmis, sõidutas teda 
kelguga ja tegi temaga igasuguseid tütka, kusjuures ta aga 
hoolega selle eest hoidis, et tale mitte häda teha. 

See lapsepõlwesõprus oleks küll neil ikka edasi kestnud, 
kui Franz neljateistkümne -- aastaseks *\aabe$ wabrikusse, kus 
tema isa juba ammust«aega ametis oli, tööle poleks astunud. 
Kuid siiski laskis Inge oma mänguseltsilist wahetewahel 
weel üht ja teist enese tarwis teha, mis sellele muidugi 
suurt rõemu sünnitas. 

Alles siis, kui Inge aasta eest Berlini pansioni läks, 
lõpes läbikäimine. Ja kui ta sealt tagasi tuli, ei olnud 
endisest wahekorrast mõlemi nooreinimese wahel enam midagi 
märgata. 

Ja mis ta täna Franzist oli kuulnud, tabas teda walu» 
samine, kui ta seda kunagi arwata oleks wõinud: Franz, 
see korralik ja osaw tööline, korraga streikijate ninameheks! 
Kudas oli ta ennast ometi niikaugele wiia lasknud? Wõi 
talitas ta niiwiisi ainult isiklist waenu pärast, mida ta mr. 
Williamsi wastu tundis? (Itir«neb.) 
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V " Konstantwopol. Uus sild. 

Prõua Leeni lahutus. 
Ewald G. Seeligeri lõbus roman- (Järg 17.) 

„ I a Helene oli Tillo-onuga kihlatudki!" hüüdis Fritz 
ja naeris. 

„9fga Leeni!" kohtus tädi. „Niisuguse pärssulisega! Ja 
pealegi kui abielunaine? Seda ei oleks ma sinust iial uskunud!" 

„Aga ma tahksin teda ju lepitada!" wabandas Helene. 
„No noh !" naljatas Fritz. 
„<5o, so," tegi tädi uudishimulikult, „ I o pärandus?" 
„Oleme mõlemad sellest ilma jäetud!" hüüdis Fritz ker-

gemeelselt. „Selle üle me enam ei räägi." 
..Jumalale tänu l" hüüdis tädi ja pani käed kokku. 

„Nüüd saate üksteisega muidugi ka paremine läbi." 
Ja tõsi see oli. Nad asusid jälle oma korterisse ja ela-

sid rZemsamine kui enne. Tillo-onust enam ei räägitud, 
wähemalt esiotsa. 

Fritz läks jälle kontorisse. Kontoriülem saatis ta ndu-
niku juure, kes teda külmalt teretas. 

„On teie perekonnaasjad ometi kord joones?" küsis ta 
' waljult. „Iällegi olete puhkuseaja pikemaks wenitanud." 

„Ma olin haige!" ütles Fciy. ^Tähendab: olin ars» 
tide rawitsusel." 

„©ii8 muretsege selleks tunnistus \" tähendas nõunik 
lahkuseta. ..Pealegi olen kuulnud, et teie ennast tahta lahu-
tada lasw." 

„Ei mõtlegi selle peale!" wastas Fritz ruttu. «Onu 
nõudis küll seda, aga mina jään ennem pärandusest ilma." 

Nüüd waatas nõunik temale suuril silmil otsa. Siis 
tõusis ta üles. astus Fritzu juure ja pani tale käe õla peale, 
nagu oleks ta teda tahtnud wangi wõtta. 

«Herra Semmelhack!" ütles ta liigutatult. ..Teie olete 
lugupidamisewäärt iseloom. Niisuguseid^inimesi on'harwa. 
Ma panen ette, et teid ülendataks." 

Fritz tänas, lahkus ja tundis teenimata kiituse üle häbi. 

* 

Siis'kirjutas ta Guteknchti sanatoriumi ja palus sealt tun-
nistust, et ta seal arstlise rawitsuse all olnud. Järgmise pos» 
tiga saatis tale Dr. Köndel selle kätte." Selle tunnistus-
järele oli Fritz närwihaige ja ei tohtinud kaua aega tööe 
lada. Kuid ülendamist see ei takistanud. 

ühel päewal tuli ta koju, ja Helene awas tale laias 
reformkleidis ukse. 

„Ohoo!" hüüdis Fritz. ..See ei maksa! Seda mcTei 
luba. Tahad sa jällegi sinisukaks saada?" 

„Seda mitte!" naeratas Helene. „$?uid sel wõiks ka 
teisi 'põhjusi olla." ' 

Fritz waatas tale tarretult õtsa, nagu ta kord proua 
Detleffenile oli otsa waatanud. 

,Mõtle natuke järele l" ütles Helene ja tippis tale õtsa-
esisele. 

Ja siis mõistis Fritz. 
„8eem, kas see on wõimalik?" kisendas ta rõemu pärast. 

„Nn siis aitas sind fanatorium ometi." 
..Wõi sind!" wastas Helene nipsakalt ja lippas kööki. 
Fritz aga kaswatas jälle sohwal tiritammi ja trampis 

sõnatult õhku. Seekord uskus peegel selle sisse. 
„Hea weel, et doktor Köndel sind ei näinud!" ütles 

Helene ja koristas killud ära. Siis tõi ta toidu lauale. 
„Kui ta poiss on, siis on ta nimi Tillo!" trumpas Fritz. 
„Kuid tuleb wististe tütarlaps," nokkis Helene. „Sest 

seda nime ei taha ma enam kuulda!" 
„£>hoJ" ütles Fritz agaralt. «Seda ma pole tõotanud! 

Meie ei räägi ainult Tillo-onu miljonitest." 
„Kuid seda enam mõtled sa nende peäle," wastas Helene 

rahulikult. „Seda on ju su ninast näha." 
^Muidugi," ütles Fritz. „Nüüd läheb asi terawaks. 

Sest minul kui isal on kohuseks sinu lapse '. tulewikku 
kindlustada!" 

„Seda ei ütleks mina nii waljuste!" hoiatas Helene. 
„Sa tead ju, et ma mitte ainult sinu naine, waid ka Tillo-
onu pruut olen." 
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Inglise renteis. Palut i andmine sõjas Vigastatutele ja sõjas langenute omakstele. 

„Naine!" kiristas Fritz, tõmbas käed rusikasse ja jolli-
tas silmi kui seitsmekordne mõrtsukas. „Tahad sa mind 
jälle hulluks teha!" 

^Ainult mõistlikuks teha, armas Fritz!" wastas Helene. 
„Ia siis on meil ju weel enam kui kakskümmendtuhat pangas." 

„6ee on kasside jagut" 
. J a sul on sinu rent!" > 
„Weel mitte!" ,. hoiatas Foitz. „Mitte pennigi ei anna 

ta mulle. Wõi pean ta kohtusse kaebama?" 
„Ei!" ütles Helene ja lükkas taldreku eemale, „Meile 

ei ole tema armu tarwis. Pealegi nüüd, mil aukõrgendust 
ja ühtlasi la palgakõrgendust said." 

„ Ainult kuussada marka aastas!" naeris Fritz. 
^Küll me juba läbi saame!" rahustas Helene. »Pal-

judel on weel wähem sissetulekut, aga nad on ometi õnne-
likud." 

Seega oli asi õiendatud ja rahule jäetud. 
Kuid siis lõi wälk kohtunõunit Schlünsi kirja kujul nende 

juure sisse. Tillo-onu nõudis oma kolmkümmend tuhat 
marka tagasi. 

Fritz wastas, ilma Helene teadmata, see summa arwa-
tagu tulewasest abirahast maha. Kuid sellega polnud Tillo» 
onu rahul, abiraha oli ju ammu maha kustutatud. 

Nüüd pööras Fritz erakirjas Schlünsi poole, kas see tale 
ei teaks head nõu anda. 

Kuid kohtunõunik ei wõtnud seda kuulda. Kuid amet-
liku paberi wahel oli wäike leht, mille peale masinaga oli 
kirjutatud: ^Mitte lootust kaotada, mina elan ju weel!" 

J a Fritz sai julgust. Aga et tagasimaksmisega tiire oli, 
pidi ta asja Helenele ka ära seletama. See oli sellega kohe 
nõus ja ühines tädiga. See pidas aitamist auasjaks, olgugi, 
et see kaunis raske oli. 

18. Weebruaril jõudis sanatoriumilaps kohale — poiss. 
' ^Hurra!" hüüdis Friy kui meeletu. „Mina kutsun onu 

ristsele." 
„Kuid ta ei tule!" ohkas Helene, kes kahwatult ja õnd-

falt patjade wahel puhkas. 
Aga Tillo-onu ei ütelnud ei.. Ei wastanudki. Fritz 

lootis ta tulekut wiimse silmapilguni. Kuid see ilus lootus 
läks tühja. 

Pidi ilma peawaderita kirikusse mindama. Majapere-
mees tuli asewaderiks. 

DV Kuid weel ei jätnud Fritz loo» 
tust. Tema tahtis Dllo-onu weel 
tümaks teha. Niikaua tui ta tir> 
ju lahtiwõtmata tagasi ei saat» 
nud, oli ikka weel lootust. 

Ja Fritz kirjutas tale iga 
nädal kontorist kirja. J a iga kirs 
rääkis wäiksest Tillost,'kellest kord 
tubli poiss pidi saama. Kelle ni-
me ta kandis ja kelle auks ta seda 
kandis, ei unustanud Fritz üheski 
kirjas tähendamata. 

Tillo-onu wõttis kõik need 
kirjad wastu, aga ei wastanud. 
Fritz hakkas juba meelt heitma. 

Helene aga oli õnnelik kui 
noor ema, kes wiis aastat elu° 
imet oodanud ja nüüd wiimaks 
saanud, ning õitses kui roos. Ne» 
formkleit oli kõrwale koristatud. 
Kahest suurest kohwrist wõis ta 
nüüd lõpmatuseni ammutada. Sest 
nüüd ei olnud ta ju enam proua 
Detleffen, waid oli wäikse amet-
niku naine. _ 

Cilli Wengart tuli jälle Ham-
burki ja täis tihti neil. Ta nokkis 
Fritzu, kuid sellel meeldis see wa» 
ga. SKotb tõi ta oma Sigari-Fritzu 
kaasa. Ct neil pulmad ukse ees 
olid, siis pigistas Helene ühe sii» 
ma kinni. Fritz aga sai ta sõb-

raks, sest et tal head sigarid olid. 
Terwe suwe otsa pommitas Fritz Tillo-onut oma tir» 

jadega wäikse Tillo terwise üle ja kiitis teda taewani, sest 
et ta oma poega üliwäga armastas. 

Tema kirjawahetusest ei teadnud Helene midagi, muidu 
ei oleks ra feda lubanud. 

Rääkimata tädist, kes poissi iial Tilloks ei kutsunud, 
waid mususuuks. Ja magus mususuu oli ta tõeste. Ainult 
käia ei osanud ta weel, ehk küll Fritz teda terwe jõuluõhtu 
hoolega õpetas. Poiss oli karwapealt niisama kangekaelne 
kui wana Tillo, kes Dusterodes rummipudeli ees istus ja 
omal wiisil jõulud Pühitses. 

Tillo»onu sai Fritzult ka uueks aastaks kirja. See tuli 
südamest, sest ta oli ju meelt heitmas, et leppimine ju täide 
ei läinud. Kuid onu ei kõssanud. Tema oli palju kange-
kaelsem kui Fritz arwanud. 

Siis katkes ta kannatus. Mõni päew enne wäikse Tillo 
sünnipäewa kirjutas ta suurele Tillole jämeda kirja. 

^Meie oleme sinu poolt ära tõugatud." lõpetas ta, »aga 
olemas on weel Poiss, kes sulle midagi ei ole paha teinud. 
Sellepärast tõuka ka tema ära, et meil ometi ju kord sinu 
äraneetud miljonitest rahu majas oleks. Südamliku terwi< 
tufega sinu armas wennapoeg Frit^ Semmelhack." 

Nüüd langes nagu raske rõhk Fritzu rinna pealt maha. 
Nüüd oll ta lõpu teinud! Ja ta süda sai kergeks. 

Ka Helene sai sellest aru, sest kui ta sisse tuli, tantsis 
Fritz poisiga ringi, nii et kaks waast puruks läksid. 

Ja siis jõudis 18. weebruar — seekord pühapäew — 
kätte. Waiksele Tillole pandi walge pühapäewakleit selga 
ja ta presideeris supilusikaga laual. Tema oli täna pere-
mees ja isa ning ema kuulsid sõna. Küll kõneles ta ainult 
weel üksikud sõnad, mis aga ütelda tahtis, selle jättis ta 
ütlemata. Ja kui tast tohe aru ei saadud, hakkas ta 
möirgama. 

Kohwiks oodati tädit. velene kattis laua ja pani firn-
nipäewakoogi kesk lauda. Koogis põles küünal ja wäike 
Tillo katsus tuld ära puhuda. 

.Poiss!" hüüdis Fritz ja asendas poisi põrandale. 
„Dhb sa hulluks läinnd, et ise oma küünalt tahad ära kus-
tutada." 

Sel silmapilgul awanes uks tasakesi ja Tillo-onu 
seisis läwel. 
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Helene tuli köögist ja nägi teda kui waimu. Fritzu 
hing jäi imestuse pärast kinni. 

„<5iin ma olen!" ütles Tillo-onu kuiwalt ja pani oma 
wäikse käsitasku maha. Walge laewamehehabe ripendas 
tal nagu põll lõua all ja sinine, lühike, kaherea nööpidega 
kalewikuub passis ülihästi kaptenimütfi juure, mille peal 
kuldankur säras. Ta oli weel paksemaks läinud ja ta nina 
hiilgas jälle tumedamates tintides. 

Helene wõttis tal mütsi käest ja riputas warna. 
„Dn fee fee poiss?" küsis tulija, wäikse Tillo peale tähen

dades, kes lauajalast kinni hoidis ja.suuril silmil wanameest 
silmitses. „On tore kelm. Mis ta maksab?" 

„Teda sa osta ei jõua!" ütles Fritz ja julges lähemale 
minna. 

„Tule siia, poiss!" meelitas Tillo-onu ja ulatas tale 
tubli kompwekitoosi wastu. ^Tule, tule, mina ei tee sulle 
midagi!" 

Aga wäike Tillo ei usaldanud teda weel. 
„Noc), tule ometi!" ütles Tillo-onu ja kükitas põrandale, 

ehk see küll kaunis raske oli. 
Nüüd laskis wäike Tillo lauajala äkitselt lahli ja hak° 

kas liginema, küll siia ja sinna kaldudes, kuid ometi jalule 
jäädes, ja sihtis kõige kümne küünega palutud lumsiweki-
karbi poole. 

^Papa!" hõiskas ta, sai pahema käega karbist õnneli-, 
kult kinni, kuna parem Tillo-onu walgesse habemesse sattus, 
la wajus siis potsti põrandale istuma. 

„Ahaha!" naeris Tillo-onu heas tujus. „See poiss 
teab juba, kes ta ifa on!" 

„tzelene!" kisendas Fritz ja jooksis rusikaid kõigutades 
ümber laua. „Nüüd on see wäljas. Sina oled mind petnud!" 

„Ta läheb juba jälle hulluks!" naeris onu täiest kõrist. 
„Kas ei ole sul jääkellert, kuhu ta wõiksid luku taha panna? 
Küll meie juba kahekesi oskame lõbusaste aega wiita." 

J a näpistas ise Helenet sellejuures põsest. 
.̂Aga onu!" ütles Helene häbelikult. 

„Palun wäga!" wihastas onu. ^Mina oleu sinu peig 
mees. Selle oleb toift iuba unuitanub. Aga mina ei ole 
kihlust weel mitte lõpetanud. Ja nüüd anna mulle teretu-
scmufu. Muidu lähen jälle." 

,Aga mina ei wõi seda pealt waadata!" oigas Fritz 
ja pööras selja. 

„Iah, onu!" ütles Helene ja andis tale just kesk suud 
suud. „Meil on hea meel, et tulid. Sest mina tahtsin ju 
ainult sind lepitada." 

«Tean!" hirwitas onu. „Mrn« peale sa näitad, aga 
Fritzu mõtled!" 

Äkitselt tõugati uks lahti ja nimelt otsekohe onule kül-
jekontide wahele. 

„£)ho !" ütles see jahmatades ja pööras ümber, 
Tema ees seisis Thekla-tädi, kes tagasi kargas, nagu 

oleks ta kärnkonna peale astunud. 
„Ikka tuppa!" kutsus Tillo-onu. „Meie pühitseme 

praegu lepitust. llkS wähem wõi enam — fee nüüd enam 
ei tähenda. 

„<5o!" ütles tüdi ja tahtis lahkuda. ^Siis olen mina 
üleliigne V 

Äga Tillo onu kahmas ta kuuest kinni ja tiris ta tuppa. 
^Ilka rahulikult!" õpetas ta. „@i tarwitse ju kohe abi-

elusse astuda — aega on!" 
^Mis?" kisendas tädi, kellele Fritz põgenemisetee kirnu 

pannud. „Teie tahate minuga abielusse astuda? Tänan< 
Teiega olen ma ju ammu walmis." 

«Jumalale tänu!" hüüdis onu ja wõttis ta ümbert 
kinni. „Siis pole fee ju hädaohtlik, tui teid suudlen!" 

J a plaksti kostis musu. Wäike Tillo naeris selle üle, 
et laksus. 

«Häbenege!" kisendas tädi, pühkis suud ja sülitas tasku
rätikusse. „Kui daami suudlete, siis laske endal enne wähe-
malt habetki ajada." 

^Teinekord!" naeris Tillo-onu ja pakkus tale käewart, 
ct teda kohwilauale wiia. 

,,Noh, olgu, mina pole kellegi mängu rikkuja!" wastas 
tüdi ja wõttis käewarre wastu. „Aga see on wiimane kord!" 

„Ikka tasa ja targu l" wastas Tillo-onu ja istus soh-

wanurta. „Meie saame üksteisega ju niisama nalja, mi»-
tarwis weel abielusse astuda." 

Tädi tahtis üles karata ja plehku panna. Aga tool, 
mille peäl wäike Tillo troonis, pani tal tee kinni. Ja Friy 
ei awaldanud ka wastutuleliktust! 

Wäikse Tillo arust oli asi wäga naljakas sest ta kriis-
kas waljuste. 

Wiimaks tui Helene kohwi ja walas Tillo-onule kõigepealt. 
„Ärge liig wara rõemustage!" hoiatas onu ja tõstis 

sõrme püsti, kui Fritzu ja Helene särawaid silmi nägi. 
„Mina olen teid ära tõuganud ja selleks jääte teie igaweste. 
Selle juures pole muutust loota! Kes aga kord minu mil-
jonid pärib, on'seal see tore poiss — wäike Til lo!" 

(Lõpp). 

Wõidujooksu hullustus. 
Richard Charles. 

Pean tõendama, et inimese elus silmapilk nn, kus ta 
mingisuausesse hoosse sattudes, mis oma ala poolest tähtsu-
seta näib, sellesse sedawõrd wõib füweneda, et isegi oma 
elu ohwerdab. Need on sarnased hullustuse»hood. millesse 
isegi need inimesed, kes lapsest saadik oma keha edenemist 
rõhutanud, — kelledest kaugel kõiksugu haigluse tundemär
gid — wõiwad sattuda. Ja kui see hoog siis sind rabab, 
siis on tema käest niisama wõimata pääseda tui saatuse 
käest. Wõib olla, on see saatuse näpunäide? 

Wäga sagedaste juhtuwad minule sarnased hullustuse-
silmapilgud, mis mõnel surmaga oleksid lõppenud, mõnel 
pika haigusega, mis teda murrab, kuna mina aga temast 
wäljarabelen kui kärbes ämblituwõrgust. Wõib olla, ongi 
see saatuse näpunäide? 

Nagu teate, weetles mind wäga sport, iseäranis aga 
jooksmine. Ma ei puudunud üheltki sellekohaselt wõistlu-
sett, miba meie linna fvovbtfeltfib nii sagedaste toime pane* 
wad, ja sagedaste sain ma esimese auhinna, — kuni selle 
juhtumiseni, mis minu jooksmifeiha jäädawalt huwitas. 

Ma usun: kellegil daamil on selle jooksuga ühist, keda 
ma 1913. aastal Kadriorus kontsertaias nägin, ühel õhtul, 
peäle jookfu-katseid, läksin sinna wäsinult ja roidunult ning 
januselt. Tellinud omale õhtusöögi, istusin lauda ja Hat-
kasin ootama. Pean uueste kinnitama, et ma tol korral 
üpris näljane olin. Ma kuulasin muusikat, mida wäga 
armastan, pealegi kui wõisin kuulda wiiuli soolot de l'op. 
„La Traviata". 

Seal silmasin kedagi naisterahwast, kes kohe minu tä° 
helpanemist wõitis. Ta istus laudas, niida hallides riie-
tes, walgete õlgkübaratega herrad ümbritsesid. Ta oli üleni 
mustas. Tal olid mustad, särawad silmad ja wäike suule 
kui punane lill. Ta kõneles herradega wähe, kes tema wii-
mast tui pilku ja lauset hirmsa ahnusega püüdsid. Ta pil-
gud wiibisid kaugel üle nende — minu peal. Kinnitan teile 
kõige pühade nimel, minu peäl ja mitte kellneri peäl, kes 
minu tellitud õhtusöögi lauale pani. 

Et oma arwamises kindel olla, maksin kellnerile kohe 
arwe wälja ja jäin ootama, et ta ära läheks; pidin ma jn 
kindel olema, et t e m a pilgud m i n u peal wiibiwad. 
Kellner oli aga tui maa külge naelutud. Ma waatasin õige 
tähendusrikkalt kellneri peäle, siis naisterahwa ilusatesse 
silmadesse, — ja jälle kellneri peäle. Ma kahetsesin, et siin 
nõnda rohkeste inimesi oli, muidu oleksin kellnerile mööda' 
kõrwu andnud. Kas ta ei näe, et naisterahwas mind wa-
hib ja mitte teda? Kas ta ei teu, et mina isand olen ja 
tema kellner? Missugune häbematus! Mu kannatus katkes 
ja ma küsisin: 

^Teie soowite midagi?" 
Kellner waatas segaselt mu otsa ja küsis: 
„Mis V 
„Teie soowite midagi?^ jäma rõhutasin esimest sõna. 
Kellner tegi wiisata tumarduse, waatas laua peale ja 

ütles, esimest sõna rõhutades: 
„Teie soovite midagi? Õlut?" 
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Karl Martinson, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

Artur Düna, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Markus Lippu, 
Aitümäalt. Sõja algusest 

tegewas sõjawäes. 

^ Oskar Hermann, 
Haawadeöse surnud. 

Aleksander Jeä, 
Tallinnast. 
Sõjawäljal, 

„Olut? Ei. T e i e soowite midagi?" 
„Mina?" Kellneri suu wenib lahti tui korstnasuu. 

„Mina ei soowi midagi." 
^Mina ka ei soowi midagi." 
„Teie ütlesite midagi?" 
„Ma uskusin, et teie lauda soowite istuda ja mind 

omale midagi tuua käskisite." 
..Mina? Wabandage!" 
Kellner lahkus. 
Taewale tänu! Ma ohkasin jälle kergemalt ja waatasin 

neid musti silmi, mis hiilgasid tui tulised söed. Ta waatas 
mind. Inimesed, kas teie ei näe, t e m a waatab mind I 
Ta wastas ironilise muigega oma austajate komplimentide 
peäle ja waatas mind. Jumala eest mind ja mitte seda 
kellneri närakat. 

Mu iseteadwus tõusis. Oli unustatud nälg: toitu ei 
olnud ma weel maitsenud. Mind toitsid selle naisterahwa 
pilgud. Ma märkasin: ta kõrge rinna peäle oli tulipunane 
lill kinnitatud. Ma wõrdlesin seda lille tema suuga. Mis-
sugune jowastus oleks neid suudelda! Nüüd mõistsin ma, 
miks mesilased mett korjawad. Kes on selle lolluse peäle 
tulnud, et mesilased lilledelt mett korjawad? Mesilased on 
kawalad: nad teawad, kus on mesi. Nad ei korja lilledelt 
mett, waid suudlewad neid, sest punased lilled on ju nais» 
terahwaste huuled. Pagana kawalad on mesilased! 

Kuidas see tuli, et see naisterahwas nii suurt mõju 
minu peäle awaldas? Kas ma temast ilusamaid naisterah-
waid ei olnud näinud. Ma ei tea. See oleks ainus lord 
olnud, kus naisterahwas minu peale nii suurt mõju awal
das, kui teisa mõjuawaldawaid naisterahwaid ei oleks 
olnud. 

Ta tõusis oma saatkonnaga ülesse. Ja alles nüüd mär° 
kasin, et ta käes weel teine punane l i l l oli, wäikses walges 
käes, mis pooleldi läikiwas mustas kindas. Ta läks oma 
saatkonnaga minu juurest mööda, kuna ta mulle oma pu° 
nase lille wiskas, mida ma, pingilt metsikult ülesse karates, 
kinni püüdsin. Ma suudlesin seda lille tema nähes ja ker° 
gitasin kübarat. 

Ma seisin kaua nii, kübar käes, toibudes alles siis, ku^ 
ta kaugel oli. Mu l oli söögiisu kadunud. Ma lahkusin 
salongist, lootes teda näha. Aga nii palju kui ma ka Kad
riorus hulkusin, ei näinud teda enam. Wõib olla, oli see 
saatuse näpunäide? 

Sellest saadik ei näinud ma seda daami kunagi enam, 
olgugi, et igalt tuttawalt küsisin, kas ta sedalaadi naiste-
rahwast on näinud: mustade, põlewate silmadega, mis kui 
tulised söed, ja punaste huultega, mis kui l i l l. Ma otsisin 
teda ise ja palkasin selleks inimesi, kes teda otsisid; ma kõ
nelesin salapolitseinikkudega ja pidasin aru linnawahtidega; 
ma wannutasin woorimehi ja usutasin autojuhtisi, kas nad 
sarnase naisterahwa õtsa ajanud; küsisin kalameestelt, kas 
nad sarnast surnut omas wõrkudes püüdnud ja pärisin 
raudtee konduktoridelt, kas sarnane inimene minu eest ära-
põgenenud ehk masina alla jäänud — aga asjata. Ta jäi 

kadunuks, minu künrnes armastus, 
saatuse näpunäide? 

Wõib olla, oligi see 

Ja nüüd, 1916. aastal nägin teba jälle. Aga kudas 
ma teda nägin! El, laske ma jutustan korralikult, alles siis 
wõite mõista minu igatsetud jällenägemist. 

Tänawu oli Tallinnas wõidujoots. Mina olin muidugi 
esimeste osawõtjate seas. Ma uskusin, et mulle esimene 
auhind meeldiks. Kuldsest karikast, mis esimeseks auhinnaks 
määratud, wõin ka mina juua. Mui oli isegi koht määra-
tud, kuhu ma ta panen, — kirjutuslaua peäle, kust ta iga-
ühe silma hakkaks ja kus ma alati tähele wõin panna, et 
teda ära ei warastataks. Muudest asjadest ma ei hooliksli, 
sest et mul muid asju ei ole, mis hinnalised oleksid. . . 

Asi algas korralikult. Jooksjaid oli ligemale kümme, 
mina nende seas. Jooks: Tallinnast — Saue, Sauelt — 
Tallinna. 

Tuttawad hüüdsid „huraa \" ja soowisid osawõtjatele 
esimest wditu. tzea oleks minulgi olnud kõigile kümnele 
korraga esimest wõitu soowida. 

Algas. 
Tõusis pahem jalg, tõusis parem jalg, — see oli jooks. 

Mui on pikad koiwad, mille tõttu siis ka füllapiktused sam° 
mud wõtsin. Katsugu nad oma lühikeste kootidega mu 
ette jõuda! Ma olin üsna kindel ja uhke enda peale, ega 
aimanud minglt hädaohtu. Pagana jalgrattamehed! 2U* 
nult tüliks wõiwad nad olla. 

Aha! Seal sibas keegi minust mööda. Andsin jalga-
dele walu. Aga mis kasu sellest wäsitusest alguses? Kui seo 
nahk mu ees ei tolmaks! Pea, kus sa lähed! 

Jooksmine, jooksmine, jooksmine. 
Majad jäid harwemaks; heinamaad lähenesid, jäid 

maha. Ma ei tundnud mingit wäsimust. Musklid töötasid 
korralikult; jooks läks ühesuguses tempos. Olin heas mee-
leolus ja ei tundnud selle wastu pahameelt, kes mu ees 
oma tallaalufeid näitas, iga astega tolmu kui labidaga 
mulle wastu nägemist paisates. 

Jooksmine, jooksmine. 
Ta ei olnudki hea, see jooksinine. Ta ei läinudki nii 

jõupingutamata kui arwasin. Liikmed surisesid, surisesid. 
»See on narrus," ütlesin endale, „et ma sellepeale mõtlema 
hakkan. Ma ei tunne sugugi wäsimust. Kuidas wõingi 
wäsimust tunda, kui eila korralikult puhkasin? Mu liikmed 
on terasest. Kes ütleb, et ma terasest ei ole? Ma olen 
mas in . . . " 

Jooksmine. 
Ma kinnitasin omale mitmel korral, et masin olen. Et 

selles kindel olla. waatasin kuidas rattad weerewad. „See 
on uuemaaja leidus," usutasin ennast: ^uuemal ajal ei 
weere enam masinad ratastel, waid weerewad jalgadel. Ma 
ei ole eestlane, ei, ma olen enese Amerikast wäljakirjutanud, 
et jooksus esimest auhinda saada." Ja ma püüdsin ette-
kujutada, waadates jalgrattaid ja autosi mu ees, et nad jal-
gadel jooksewad. 
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Hans Laurit, Aleksander Ierland, Woldemar Ierland, Johannes Ierland, Elmar Kul l , 
Narwast. Natwerest. Rakwerest. Natwerest. 23. aug. 1915. Narwast. 

Tegewas sõjawäes. haawatud. Georgi rist. Haawatud 3. septembril. teadmata kadunud. Kaks torda haawatud. 

Äkitselt märkan, et mu jooks aeglaseks oli jäänud. Ma 
kiirustasin. Aga siiski tundsin tagasiwaatamata, kuis teegi 
mulle lähenes. Ma kiirustasin weel. Kuhu sa tormad? 
Kuldne karikas on minu, minu . . . Ja ma jooksin sarnase 
teadmisega, nagu oleks kuldne karikas minu ja seisaks to« 
dus, kirjutuslaua peäl. „Kui teda aga keegi sealt ära ei 
warasta?" küsisin kahtlaselt. Ja ma kiirustasin weel, et 
enne kodu jõuda, kui karikas ära warastataks. 

Ma olin üleni higine. „Mc käisin suplemas," ütlesin 
endale, „ma käisin suplemas ja mul hakkas wees külm ning 
hakkasin sellepärast karastuseks jooksma." 

Ma märkasin, et keegi, kellel punane rist feljapeal, mi° 
nust juba terwe wersta maad ees oli. Ma tundsin ka-
dedust ja kiirustasin. Aga fee jooks ei olnud sugugi nii 
kerge kui alguses, wäsimus tegi kondid tinaraskeks. Mulle 
ei tulnud enam meelde, et terasest jalgadega olin, waid 
mulle näis, kui oleks mu külge mitmepuudafed wihid 
kinnitatud. 

Äkitselt silmasin, et ühe wankri kõrwal iaotfitx. See oli 
maawanker, mis koledaste tolmas. Ma pidasin aru, kas 
wankriga kõrwu jooksta, ei, fee oli raske. Sõitjatel oli 
nähtawaste kiire. Wanker sõitis mööda, mind hiigla tol-
mupilwe sisse mattes. Ma köhisin. 

Seal tuli mulle ette: seal sõidab tema, see daam, kelle 
silmad hiigawad kui tulised söed ja kelle suu oli kui punane 
lill. Ma jooksin wankrilt lähemale, et oma igatsusele näkku 
waadata, aga wanker hakkas kiiremalt weerema. Ma sil-
masin wankris meesterahwast, kelle kõrwal t e m a istus 
rahulikuna ja tagasiwaatamata. Naisterahwal oli kübar 
peas, kuna meesterahwa! lihtne müts. Äkitselt waatas 
meesterahwas tagasi ja ma nägin habet, suurt, punast 
habet. 

Ma kiirustasin jooksu ja kissitasin silmi, aga ma ei 
näinud enam selgemalt. „See on tema," ütlesin endale. 
„Nüüd ole walmis oma õnne püüdma. Wõib olla ongi see 
saatuse näpunäide?" 

Wanker weeres kiiremalt. Minu lähenemifepüüeteft 
waatamata, nägin kuis wanker kaugenes. Ma olin täis 
meeleheitmist. Ma karjusin mis wõisin, aga wankri mürin 
mattis selle. „Punane rist" oli juba suuremal kujul minu 
ees, aga fee mind ei rõemustanud; mul oli ükskõik, kas 
'tema wõidab wõi mina. Wõib arwata, et ma alguses en° 
nast selleks uskuma sundisin, nagu sõidaks igatsetud daam 
seal, et ^punast risti" kätte saada, kuna ma pärast seda 
isegi tõsiselt uskuma hakkasin. 

Ma sattusin jooksmise hullustusesse. Ma unustasin 
ümbruse ja mulle näis, kui peaksin meeletut jahti. Ei, fee 
ei olnud jaht. Seal wiiakse teda, minu kõige ülemat wara 
kaugele ja ma ei saa teda kunagi enam näha. Teda wiiakse 
wägise, mõtelge: w ä g i s e . Teda rööwiti ta wanemate 
juurest ja mina olen ainsam, kes teda päästa wõib. 

Ma ei saanud enam korralikult mõtelda. Mu ajudes 
nagu kattes midagi. Mui tuli ette, kui oleks maantee pikk 
kinematografi pildilint, mida keegi rullist lahti manias, kuna 
mina mööda linti jooksin. Päike oli elektriwalgus, mis mo

rnist läbi tungis, kogu mu keha kõrwetades ja mu kuju ku 
hugi nägematufesse kandes. Mina aga jooksin rullilt ar 
guwa lindi peäl ühes kohas, kuna lint löpmatusesse kadus 
Ah, see oli hirmus jooks l 

^Punane rist" jäi minust maha. 
Tuli raudtee ülesõidukoht, kust maantee risti üle täis. 

Sattunud sinna, märkasin äkitselt, et wankrit ees ei ole. 
Ma peatasin. ^Iumal! Kas on siis kõik otsas I" hüüdsin ja 
tatkusin karwu. Ma pöörasin pahemale poole. Wanker oli 
minust tähelepanemata sinna pööranud. Ma jälgisin wankrile. 

Mulle tuli meelde, et see siht mind määratud kohale ei. 
wii, aga mis hoolisin ma sellest. Kui tuul tormasin edasi. 
Arwatawaste oli sõit tasasemaks jäänud; ma lähenesin wank--
rile hirmsa kiiruga. Seal silmasin wankri kõrwal suurt, 
wihast koera, kes walmis oli wankri kargama. Punase ha-
bemega mees wibutas piitsaga, mis koera weel enam wi-
hale üritas. Wanker hallas jälle kiiremalt weerema. Järg» 
misel silmapilgul tormas koer minu kallale. 

Koer arwas nähtawaste, et ma tema eest põgenen. 
„Mis sul waja?" karjusin ma koerale ja näitasin tale wi-
haselt rusikaid. See koera ei kohutanud. Ta pikk, punane 
keel wiskles hammaste wahel kui uss; ta silmad põlesid 
kohutawalt. Järgmisel silmapilgul kiskusin oma jala tema 
lõugade wahelt lahti. 

Ma nägin oma ees põefast. Mulle tuli hea mõte. Ma 
lähenesin põesale ja murdsin jookstes ühe oksa. Ma äh-
wardasin sellega koera, aga see ei aidanud. Siis tuli hea 
mõte: ma surusin oksa hammaste wahele ja langesin käpuli 
maha. mis aga nii hirmsa kiirusega sündis, et otsaesisega 
wastu maad langesin. Siis tõstsin hirmust häält ja, äl> 
wardawalt oksa hammaste wahel raputades, lähenesin koe-
raie käpukile, kuna ise ümisesin: ^Katsu weel, saatan! Tule 
wõitlema kui julged!" 

Koer pistis hirmuga põgenema. Ma kargasin hirmsa 
kisaga püsti ja tormasin uueste wankri järele. Ma silma» 
sin, kui keegi wastutulija mind nähes hirmsa karjatusega 
taganes ja jooksma hakkas. Siis waatas wankrisolew nais-
terahwas tagasi. See oli tema, mu igatsus. Mulle lõi 
weri pähe ja mu jõud kaswas. Siis kuulsin naisterahwa 
heledat hüüet: 

^Jumala nimel, fee on hull. . . Anna hobusele piitsa!" 
„Ta ei tunne enam mind," trööstisin ennast mõttes ja 

sundisin ennast uskuma, et seda punasehabemega mees oli 
ütelnud, kelle hääl tugew kui bass sõjawäemuusitakooris. 

Ma tundsin, kuis minu kehast tuli õõgus. Mu käed 
ja reied olid tuimad ja koon kiskus kokku. Ma ei tundnud 
enam ühtki waluta kehaosa, aga ma jooksin, jootsin, jooksin. 

Siis jäi wankri käik tasasemaks, punane habe rappus, 
piits sähwis, aga hobune ei kuulanud. Punasest habemest 
lendas wandesõna, aga hobune ei kuulanud ikkagi. Ma 
tarwitasin kasulikku juhtumist, haarasin rõika roigastest 
püstaiast, mis maantee ääres, ja tormasin, seda ähwarda» 
Walt wibutades, wankrile järele. 

„Ma sulle näitan, kuidas süüta naisterahwaid rööwi-
takse!" karjusin ja lõin mürtsudes wastu wankert. Naiste-



10 Mele M a t » . Nr. 118 

rahwas karjatas ja tõmbas enese tõssi, kuna mees meeletult 
hobust wemmeldas. 

^Sarnast kuradit ei ole ma weel omas elus näinud," 
ütles mees, kui wanker minust mõned sammud kaugenes. 
„See on jooksust hulluks läinud." 

„%a tapab meid," hädaldas naisterahwas. 
Peab ütlema, et mu närwid wiimase jõupingutuseni 

olid teritatud: kuis wõisin seda muidu kuulda. 
„Kuidas wdib ta lasta ennast wastupanemata rööwlist 

ärawarastada?" küsisin eneselt. „S?a§ ta ei näe, et see mees 
rööwel on? Juba ta habegi on rööwli habe." 

Ma ei tea, kui kaua wõisin nii jooksta. Ma ei pan-
nud Vastutulijaid tähele, kes mind imestusega waatasid ja 
mulle kohkudes teed andsid, ega hoolinud ka hobustest, kes 
mind nähes lõhkuma hakkasid, Mul tuli ette, kui oleksin 
t e r w e i g a w i t u j o o k s n u d . . . J a nüüd märkasin 
ma, et mu t e h a a u r a s . 

Siis jäi wankri täit tasemaks. Järamisel silmapilgul 
haarasin wankrist kinni ja jootsin nii. Wanker jäi omas 
käigus weel tasemaks. Nüüd pööras punane habe end minu 
poole ja temaga Ühes naisterahwas. 

Ma tarretasin. Naisterahwas oli üleni mustas riides 
ja ta rindas punane l i l l . aga ta n ä g u o l i l u u j a 
nahk ; n a g u hauas t w õ e t u d k o o l j a l u u , l ah -
t i s e s u u g a , m i l l e s t must t ü h j u s p a i s t i s , 
ku na f u u s o l e w a i n u s r o h e l i n e h a m i n a s 
l i i t u s k u i w ä i k e n e , r o h e l i n e n ä p p . 

Järgmisel silmapilgul tõstis punasehabemega mees 
piitsa ja wibutas. M u ees läks kõik pimedaks, ja ma lan» 
gefin meelemärkuseta maha. 

Kui ma ärkasin, askeldas punasehabemega mees minu 
ümber, aga järgmisel silmapilgul nägin teda, seda, keda kord 
Kadriorus nägin. Ta oli palju muutunud, aga ma tundsin 
teda siiski. Ma ei andnud ennast tale tunda, sest ta oli 
punasehabemega mehe naine ja feVega — minule surnud. 

M a küsisin punasehabemega mehelt, kellega ta linnas 
käis? 

Ikka oma naisega; nad olid lauakirikus käinud. 
Ja, ma olin tol korral jooksnud kolmkümmend wersta, 

aga kuldsest karikast jäin ikkagi ilma. 
Olgugi, et ma peale seda raskeste haigeks ei jäänud, ei 

jookse ma enam kunagi, sest ehk, wõib olla, oligi see saatuse 
näpunäide? . . , 

3. X 16. 

1917. a. 

„Meie Matsi" tähtraamat 
on ilmunud. Kümnes aastakäik. Tähtraamatus on kõik 
tarwilikud teated, kodumaa adressid, linnade juhid ja asun» 
duste adressid. Palju huwitawat lugemist ja piltidega kaunis--
tatud nalja. Hind 40 kop. Saada igast raamatukauplusest. 

Ostmisega rutake, on wähese! arwul trükitud. 
Teaduse kirjastus Tallinnas, Harjuja Rüütli uul.nurgal 46,15 

Sissekäik Rüütli uul. 

Uus ülesleidusi 

Sõjamehe sulepea. 
Kirjutab ilma tindita, lihtsalt palja weega. Hästi otstar-

bekohane sõjameestele. 
Hind 30 kop. 

Ladu „Teaduse" raamatukaupluses Tallinnas. 

Senl. liu ainult WmiÄlAl W W W on. 
Woo t ele M e s i k ä p p . 

LXXVII. 
Kogusin omale hulga saksakeelseid ajakirju ja ajalehti, 

ning püüan esimesel wabal silmapilgul waadata, mis nen-
des uudist on Palju meie mängisi wõtsime, palju sõjasaaki 
saime, kui ka muud, see selgub wast homme, tunahomme. 
Ärawõetud kaewikud ei ole suured asjad, ja näha on, et 
nad suure rutuga on tehtud. Ka meie kaewikud siin ei ole 
suured asjad, tuid nende omad on weel wiletsamad. 

Staabi juures sain päewapiltnitu Virjukowi käest küün-
lajupi ja nüüd asusin ma oma muldonnis nende saksakeel-
sete ajakirjade ja ajalehtede uurimisele. 

Nende ajakirjad, nagu „Simplicissimus", „Lustige Blät-
ter" ja teised, Mis mulle katte puutusid, ei patu midagi 
uut. Wanad naljad meie ja meie liiduriikide politika- ja 
seltskonnategelaste kohta ja sõja sündmuste üle. 

Teist keelt räägiwad juba nende politikalehed. Nii tea^ 
tab Wienis wäljaantaw ajaleht „Neues 8 Uhr Blatt" Aust
ria kindralstaabi järele (10. juulil, uue kalendri järele): 

„Wene wäerinnal rahulik ja muutusteta. Italia wäe-
rmnal elaw fuuctütltulewahetus. Cima Dieci juures on 
meie suurtükituli õige elaw olnud. Nle kaheksasaja itallase 
surnukeha leidsime meie nende kaewikutes, mis meie ära 
wõisime." 

Wienis wäljaantawast ajalehest „Der Morgen" wõib 
muu seas näha, et Wieni teatrid oma publikumi waimlisi 
huwisi ainult kergete jantidega rahuldawad. Seal mängi» 
takse: „Ontel Vernhar^>it", „Cszardassi würstinnat", „Polgu 
papat", „Neiu, suudle mind!" jne. 

„Neue Freie Presse" kirjutab, et austerlased Pripjati 
ääres juunikuu jooksul 158 ohwitseri ja 23.075 alamwäelist 
wangi on wõtnud. See on juba käega katsutaw luule. 
Meie tungisime peäle ja wõtsime wangist, mitte nemad. 
Teiseks — kui niipalju atamtväelifi tvatiqi tvoeti, peats ofy 
witferite arw wähemalt 500 olema, 

Iseloomulikult huwitaw on kirjatükk, millest näha wõib, 
et 5. juulil, uue kalendri järele, riigiwalitsuse poolt Austria 
ja Ungari kohta lihahinnad kindlaks on määratud. Alla 
60 kilogrammi raskust siga tappa ei tohi. See on — kee
latakse ära sigu, mis alla kolme ja poole puuda kaaluwad, 
tappa. Hästi nuumatud paksu pekiga sealiha hind on 5 
krooni 50 hellerit kuni 7 krooni 40 hellerit kilogramm. Üks 
Austria kroon oli rahuajal kursi järele 397, kopikat, nii tu
leks siis sealiha nael üle rubla maksma. Wärske liha on 
weel kallim. Sea pekk — 100 kilogrammi 785 trooni. Meie 
rahas ja naelades — umbes 250 naela, wõi weidi üle wiie 
puuda seapekki, maksab üle 300 rbl.—Vöömimaal on wäiksel 
wiisil sisseostu hinnad järgmised: — Loomaliha l sort — 
üks kilogramm 8 krooni, II sort — 7 krooni 40 hellerit, see 
on niisama kallis, kui seagiliha ja teeb üle rubla nael 
wälja, lil sort — 6 krooni 40 hellerit, ligi rubla nael. 
Maksad, kopsud, süda ja neerud — üts kilogramm 3 krooni 
60 hellerit, kondiliha — üks kroon 60 hellerit. Muidugi 
peab seda meelespidama, et liha igaüks niipalju osta ei faa, 
kui tahab, waid ta wõib teatud oja ainult sellekohase kaardi 
ettenäitamisel osta. See määrus hakkas 1. juulil uue ka-
lendri järele maksma. Kõiki sellest määrusest üleastujaid 
ootab rahatrahw kuni 5000 trooni ehk kuni kuus kuud 
aresti. 

LXXVI II. 
Saime puhata waewalt tund wõi kaks. Umbes kella 

kahe ajal öösel äratati meid üles. Kästi ranitsad ja sinelid 
straabi juure jätta ning waenlast taga ajama minna. Oõ-
sel oli waenlane ka seal oma tarwitud maha jätnud, kus 
meie peale ei tunginudki. Meid kästi otsida, kus ta peatab. 
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Wõtsime kaasa ainult püssi, 
padrunid, paar täsigranati ja 
jooginõu. 

Astusime teele. Umbes 
werst wõi poolteist meie selja» 
taga wenisiwad roodud ütia
tena, kulonnedena, salkadena. 
Esimeses külakeses nende kae-
wikute taga leidsin ma ühes 
stadolis 'salga waenlast puh° 
tawat. Ma tegin lähedal ole-
wale seltsimehele märkuse, et 
ta mulle abiks tuleks, korjasin 
magawate austerlaste ja saks-
laste püssid ära, tõukasin 
ühte, püssit̂ tku wõitluseks wal
mis hoides, ja hüüdsin: 

,üles tõusta. Saab maga-
misest küllalt!" 

Mõned nende seast olw 
sakslased. Nad seletasid, et wa-
sinud olnud ning selleparast 
pidanud nad Vangilangemist 
taganemisest ^paremaks. Pal
jud nendest olla wast kolme 
päewa eest siia Italia liinilt 
saadetud. Läbiotsimisel leidsin 
ma ühe taskust. Italia liini 
kaardi, mis Italia keeles ol'« 
trükitud. • 

Nad seletasid, et nad sar
nast kohutawat suurtüki tule-. 
andmist meie poolt mitte ei ol> 
nud ootanud. Seda pidanud 
nad oma monopoliks, mida teised mitte ei suuda. Esimene 
sarnane tuleaudmine on neid õtse põrutanud ja segadusesse 
saatnud. Niisugust laengute küllust ei ole nad ootanud. 

TlecaStatibdt paistab, kuidas maa purustatud saab, 
õhku lendawad lanad, sõjariistad, purütskistud inimesed ja 
loomad. Oma blindashid pidanud nad ülitugewateks —mit-
metordsed Palgid, Pals mullatord, beton . . . kuid see kõik 
pudenenud meie purustama suurtükitule ees. 

Mõned soldatid kinnitawad, et nad sakslaste seas ka 
bulgarlasi on leidnud. Wiimaste seisukord olla wäga traa-
gikaline, ning omane aruandjatele. Neid on wastu nende 
oma tahtmist siia saadetud. Nad ei taba sõdida, kuid saks-
lased sünniwad neid ning ähwardawad mahalaskmisega. 
Siis peab Ferdinandi kari nõu ennast wangi anda, kuid 
kui äraandjaid meie soldatid neid wangi ei wõta. 

Arabia iseseiswuse puhul. —'?, 
Arabia sherifi palees õpiwad haremineiud jalgrattal sõitma. 

Ma arwasin, et nende seljatagune paremine on waras-
tatud, kuid asi oli toguni teine. Selle kümne wersta peal, 
mis meie edasi läksime, leidsin kaewikute katkeid, õige wilet-
said, ilma okastraataiata jne. 

Ohtu eeli saime polguga kokku, siin sõime lõunat ja 
peatasime maalilisel kingul. Peagi hakkas jäme wihm sa
dama. Et ma wäga wäsinud ja märg olin, pugesin ühe 
kuuri alla. kus silmapilk uinusin. Kui suur oli oga minu 
imestus, kui ma, järgmisel hommikul kell üheksa ajal üles 
ärgates, leidsin, et polgust haisugi järel ei olnud. Polk oli 
edasi liitunud. 

Austerlane 
hakkas siia kingu lähedale shrapnella saatma, mispeale nad 
wankrid ümber pöörasid ja tuldud teed tagasi läksid. 

Sammusime edasi, ilma et waenlast kusagil kuewituid kae-
wamas oleks näinud. 

/ Umbes kell üheksa ajal hommikul puutusime nende eel-
wäe osadega N, muuusuliste koolimaja juures kokku. Tele-
funistid istusid kartuliwagude wahel ja teatasid taganewale 
wäele, et Wene jala ja ratsawägi lähineb. Ei olnud aga 
õieti ei seda ega teist. Ainult J . polgu ratsa maakuulajate 
komando ja meie. Et nad alla ei annud, tuli nendega lü 
hike lõpp teha. 

Järgnesime neile weel kuni £. külani, mis üsna L. jõe 
lähedal seisab. Et nad aga ägeda kuulipilduja ja shrap-
uelli tule awasid, tuli meil Peatada ning meile järgnewate 
ruotudega ühineda. Kell pool üheteistkümne ajal jõudsid 
nad ühes ratsawäega kohale. Wahepeal oli aga waenlane 
juba suurema osa oma suurtükkidest ja moonawooridest üle 
L. jõudnud saata. Eilase ja tänase päewa jooksul wõtsime 
meie siin liinil umbes 13.000 meest wangi ja 30 suurtükki, 
nende seas 17 rasket, hulk telefoniaparatisi ja pommi- ning 
kuulipildujaid. 

Mälestus. 
Sügis, külm sügis . . . 
Taewas on nii tume, ei ühtegi heledamat lapikest, ei 

ainustki tähte . . . Ainult pimedus on maapinna üle nagu 
surmawaip laiali laotanud . . . Ja jõuetumalt langewad 
kurwad, külmad leinapisarad alla , . . 

Tuul, winge, läbilõikaw <uul keerutab määratumal ar> 
wul hurmale suikunud, walkjaskollaseid lehti õhku . . . Nad 
keerlewad, lairgewad põrmusse, tõusewad ja lendawad jälle 
eemale . . . kaugele . . . 

Puud wärisewad, kaebawad halastamata tuule meeletu 
mõju all, tilguwad alalisest wihmast kui lõpmata pisaratest. 
Maa jalgade all on põhjatumaks parisooks muutunud. Puud, 
põesad, kännud — kõik sulawad kohutawas pimeduses ühte, 
wärisewad, nutawad ja kaebawad, kardawad, nagu midagi 
taga leinawad. 

Ma sammun ilma hirmuta keset nutwaid puid, keset 
hädaldawat loodust edasi. Külm wesi ja pori tungib läbi 
katkise jalanõu sisse, tuul pillub tihedat wihma wastu silmi 
ja ajab külmawärinad peale. Kuid edasi! Püssirauda 
tugewamine pihtu surudes ja pigimusta öösse wahtides, edasi. 
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Miks närtsisid?! 
Kui sügise külut, tare käsi 

Kord surmas üie armutalt, 
Siis õie kõrwu tasakesi 
Ma sosistasin kaebawalt: 
„Mits närtsisid?!" 

Nüüd surnud ka mu neiukene, 
Mu kaunim roos, mu õiete . . . 
Ja walust murtud, waenekene. 
End heidan tenia kalmule. 
„Miks närtsisid? J!" 

A. 2. Parasmaa. 

Waadates mere mühawat mängu. 
Waadates mere mühawat mängu, 

Kuulates lainte lakfuwat laulu, 
Tungib see soow minugi põue — 
Merega mängida, laintega laulda 
Tormiselt, tugewalt kaua, kaua 
Kaugele kostwalt kui kõue. 

Oetsudes lainte tugewal turjal 
Laial, awaral wetewälial 
Tahaks üle kodumaa hüüda: 
Tuimuse tubadest tõtake wälja, 
Uimsuse udust wälja, wälja, — 
Walguse poole kõik wõtke püüda. 

A. L. Parasmaa. 

loodus ei tohi sõjameest peatama jätta. Ja mina sammun, 
iga wiimast tui häält kuulatades, ettewaatlikult edasi, waen» 
lase maatuulajaid otsima. . . 

Ometegi, mils nutab loodus üksi. Ka mina sammun 
pimedas porist, põhjatumat wälja mõõda. . . Südames on 
nagu midagi rasket, rusuwat, et üksi olen. Kuid ma tean, 
et ma selle turtwa looduse keskel õnnelik wõiksin olla, kui 
teaks, et selle surmaune üle elaksin, et jälle rõemsat kewadet, 
päikesepaistet ja elu ning rõemu näeksin. Kui ma seda nais» 
terahwast weel akna eesriide warjus seisatama näeksin, kelle 
huultel kurblik naeratus mängis. Kelle hele, sulaw hääl minu 
hingesse tungis, nagu kellegi järele nuttes, nagu kedagi palu-
des, kutsudes . . . Kuid ta'siis suriwad wiimased hääled 
wärisedes öösisesse hämarusse, nii kurwalt, kurwalt . . . 

Kuid, mu südames on juba kergem, kergem sellepärast, 
et mina üksi siin keset nutwat sügiseööd ei ole. Ma tean, 
et ka minu järele luuratakse, nii tui mina seda oma waen» 
lase peäle teen. Ma tean, et mustama põesa taga surm 
mind wõib waritseba ja rumal kuul minu elu silmapilkselt 
wõib lõpetada, niisama kui mina oma waenlase siia wäljale, 
kesk nutwat loodust, igaweste puhkama wõin panna . . . 

Kuid kas ei liiguta seal kännu taga keegi? Ja nagu 
loomusunnil haaran kramplikult külmast püssirauast kinni, 
tõmban kuke winna ja wahin pimedusesse. Süda tuksub 
kuuldawalt ja huuled wabisewad nagu külma pärast. Nüüd 
tunnen ma juba noorusepäewade-ilma, magusat suudlemist 
huultel, aimata tahan, et aeg weel tuleb, kus ma hõisata 
wõin . . . elada. Elu kutsub mind kaasa, sinna kaugele.. . 

Kuid tuul aga nutab leinawiisisi, paludes, kutsudes . . . 
Ja jõuetumalt langewad külmad leinapifarad alla . . . 

Tiflisis, haigemajas. W. Jürisson. 

Praegu ilmus trükist 

Weider kehadewahetus 
Richard Kullerkupu fantastiline piltelugu. 

Hind 50 kop. 

Saada igas raamatukaupluses. Ladu: „Teadus" Tallinnas. 

Kiri sõjawäljalt. 
Tere ka, armas kodurahwas! 

DV Tahtsin teile õige mõtte a\a totya la paav \$na laiu
taba. Et mina aga, nii öelda, pühapäewa-kirjanik olen, 
siis jätan oma kirjast kõik ebaloomulikud iludusewormid 
wälja ja kirjutan nõnda, nagu minu ealised soldatid pese-
mata kätega kirjutama on harjunud. 

Ja arwake ise, selle pika aja peale siin põrgu taga la* 
gedal hundi kombel elades, kaob kõik esteetika hingest ja 
tema asemele asub midagi uut, õige algupäralist. 

Kodumaal aga mõtlewad paljud isad, emad, eided, toa* 
did: „ah, kuda see poeg seal sõjawäljal ometi elama peaks!" 
Neiud ja naised mõtlewad muidugi teisiti, aga mine tea, 
kuda nemad just mõtlewad! 

Poeg elab aga siiski kui karu mättas, sest teisiti seda 
ju seletada ei saa. Ainult see teab, missugune siin elu on, 
kes ise seda kõike näinud ja läbi teinud. Ka ei jookse siin 
wereojad, ega ole surnutekuhjasi, need on kõik tuulest 
wõetud luuletused. Siin ei ole midagi üliloomulikku, kõik 
läheb oma kindlat harjunud rada, nagu ta just minema 
peab. 

Elukoht on meil niisugune, nagu kodumaal (tui kuul-
nud olete) Sirtso°soo, kus ennewanaste wanapoiste ja wana^ 
piigade linn asunud. Seal rakendatud wanadpiigad kelgu 
ette, millel 50 sülda ohelik pikk; wanadpoifid istunud kelku 
ja siis — muud kui sõit alganud. See oli muidugi wana 
Kaie ajal. Nüüd on ajad muutunud, nüüd enam wana-
poissa ei ole, ja kes on, need on siin, kus meiegi. Ülejäänud, 
need aga petawad kodumaal mõne noore ilusa neiu omale 
naiseks ja saawad wanapoisi nimest lahti. Nii rändawad 
tulewikus ainult neiud sinna ja sõ^dutawad seal üksteist. 
Küll see wõib aga tore olla! — Ka peäle surma pole kartust, 
et keegi sinna sattub. Sõja surm peab õnnis surm olema, 
seega saame kõik taewa, seal istume taewataatidega ja 
joome kuldkannude feest Saku õlut. 

Mis aga sõjamehe meeleolusse puutub, siis on see ha» 
rilikult ilmade ning söömaga ühe kraadi peal. Suuremalt 
osalt seisab ta aga alaliselt nullis, ainult harukordadel kerkib 
wähe kõrgemale, fee on siis, kui ilus ilm ja kõht hästi täis 
on, siis wilistan kohe lõbutujul kiroliini. Kui aga pruudi 
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kaest juhtun kirja saama, kus ta lnullc uma ^krokodill pisa
ratest" laulab, siis läheb päris polkaks käest. 
Wk Siis jälle kiidab mõni mees, et neiud kodumaal kõik 
.ülekäte" minna. Neiud aga omakorda kardawad, et elu 
kurb, hale, ei ole enam mehi ega mingisugust lõbu. Riie 
on tallis. Uuemoodulised kleidid aga nõuawad palju riiet 
j . n. e. Mine tea nüüd, kellel õigus on. Minu arwamise 
järel on aga õigus mõlemil. Peab ju waatama, kust äri 
saab, sest nüüd sõja ajal teeb igamees fehwti. 

Mina soowiksin aga, et sõda weel 10 aastat kestaks, 
siis saaks näha, mis sellest naljast wiimaks wälja tuleks. 

Sõjamehed kerjawad alaliselt neiudega kirjawahetust. 
Meie poisid on aga selles asjas päris erapooletud. 

Ainult Juku, kellel ka üks Kaieke on, räägib täna hom» 
mikul, ct öösel midagi õige toredat unes näinud. 

„Kas said mõne Manni käest musu, wõi mis fui siis õige 
nii tore oli?" küsin ma tema käest, ise ka tõsiselt asjast 
huwitust tundes. 

„2ee oli weel midagi paremat." — 
„Mis sa siis õige nägid? Räägi!" 
Juku teeb esite näo kui oleks ta praegu poolnaela maksa° 

worsti alla kugistanud ja hakkab siis päris gramofoni hää-
lega laulma: 

«Kapsasuppi palju süüa, pole hea! 
„Worsti, saia, magust toitu, siin ei saa!" 

lg „Tead mis ma täna öösel unes nägin?" 
'm *ROH?« 

„Ma nägin unes, et minu «ristiema" saatis mulle 
puhta uued saapad." 
H „ Õnnelik mees l" silmitsesin ma Jutu jalakatteid, kust 
juba kõige suurem wärwas oma nina wälja pistis. 
j ~ .,Aga ma sõin oma ühe saapa kohe ära, ta oli nii 
maitsew, et tast muud järele ei jäänud, kui tükk säärenahka." 

„0i, oi!" imestan ma. „Ra8 sa siis tõeste nii näljane 
olid, et oma uued saapad praadimata nahka panid?" 

„0H ei!" — teeb Juku wäga näo ja seletab siis, et 
tema saapad päris suudawad olnud. Tallad olnud niisu° 
gufest worstid mille nael ennewanaste 50 kopikat maksnud, 
pinfulid olnud puhta fosistadest ja pealsed praetud põrsa-
lihast. «Mis sa arwad nüüd, mees?" küsib Juku, juttu 
lõpetades. 

Minul polnud aga midagi wastata, sest mu oma suu 
jooksis wett, seda õnnelikku headust kuulates. Tingimata 
oleksin mina Juku teise saapa kinni pistnud, oleks tal fee 
weel alles olnud. 

Juku täib aga ikka lagunenud saabastega. 
Sakslane mängib meile ka wahel pilli, kuid meie poisid 

ei taha tema pilli järele hästi tantsida, waid hakkawad 
omalt poolt kohe wastu laulma. — Pillimeest meil praegu 
ei ole, see läks ära taewa. Peetruse asemele uksehoidjaks. 
Peetrus läinud kaheks nädalaks kodu käima. 

Lõpuks tahan weel ühe tähtsa asja kohta oma arwamist 
awaldada. Kõik mõtlewad, miks sõda nii kaua kestab — 
miks tal lõppu ei tule? Asjalugu on aga järgmine: wanal 
ajal sõditi ka, aga siis olid teised seadused ja wärgid. Siis 
oli meestel sõjas tükitöö. Nagu näituseks Türgi sõjas: seal 
antud meestele jagu ette, mine löö päewas kuus türklast 
maha ja oled õhtul. Mõni olnud osaw mees, löönud juba 
keskhommikuks oma jao wälja, nii olnudki päewatöö tehtud. 
Praeguses sõjas on aga kõik teisiti, päewawiisi. Kes tahab 
aga päewatöös nii kärmas olla. Nõnda wenib fee sõda siis 
ka hirmus pikale. Oleks tükitöö, oleks juba ammugi sõda 
lõpul olnud. Siis weel arwawad mõned mehed, et faks» 
lasele hariliku kuuliga külge ei saa; teda tuleks nii kui 
Vanapaganat hõbekuuliga lasta. Keegi nupumees teinud 
endisest poolerublalisest kuuli, lasknud, ja kohe HtMein. kül» 
tunud. Suurepäraline! Kahjuks on aga praegusel ajal 
hõbedat nõnda wähe, et sellest kuulidewalmistamiseks ei 
jätku. Nüüd aga, armsad kodumaalased, neiud, noorikud, 
mehed'taadid, hüwasti! — 

Alex. Timm. 
1, nowembril 1916. 

Röemustas! 
P i l d i k e s õ j a - j a kodue lus t . 

K. Kaasik. 

„Karl Martmõtsh . . . sõber, heategija; lugege kiri 
läbi . . . " 

Seda öeldes pistis ta ettewaatlikult pea mätaste wa» 
helt wälja. See pea oli suure, karwase mütsi all warjatud, 
mille karw üsna mätaste wärwi meelde tuletas; sügawaste 
otsaesisele tõmmatud mütsi serwa alt hiilgasid kaks wäikest 
silma, kuna alumist poolt nägu tihe sasis habe Kattis, mille 
karwades liiwa ja famblätükkisi märgata wõis. 

Karl Martinõtfh, kes tihti wabail minutitel oma kaas-
wendadele, kelledest suurem jagu koduseid kirjast lugeda ei 
osanud, neid ette luges, lükkas poolpahaselt oma nina all 
sinelil seiswa taskuraamatu, mille sisse ta madalas mulla» 
onnis lamades midagi oli märkinud, kõrwale, ja sõnas: 

.Noh; anna siis siia . . . " 
Sinist suurt ümbrikku wastu wõttes, mille adressipoolne 

külg suurte tähtedega äärest ääreni täis oli kirjutatud, rebis 
ta selle lahti, kiskus niisama suurte tähtedega kirjutatud 
paberilehe wälja ja algas: 

n— Kiri armsalt naiselt armsale mehele Iwan Ser» 
gejewitfh Habõlnikowile naise Marja Feodorowna Habõlni» 
to wa käest . . . " 

«Jah, jah," sõnas Iwan Sergejewast), kes waheajal end 
hästi ligi oli nihutanud, ja, habet püsti ajades, lugejale 
suhu wahtis, nii kui oleks ta tahtnud iga sealt wäljatule» 
wat sõna ära neelata. 

^Esimestes kirja sõnades oma mehele Iwan Sergeje-
witfh Hobõlnikowile, mina, temale Jumalast antud abikaasa 
Marja Feodorowna Habõlnikowa soowin head terwit. Ter» 
wisi meie isa Sergei Iakowlewitshi Habõlnikowi, meie ema 
Anastasja Konstantinowa Habõlnikowa ja meie laste Mak» 
sim Iwanowitshi, Ztastasja Iwanowna, Aleksei Iwanowitshi, 
Makar Iwanowitshi, Melanja Iwanowna, Anton Iwano» 
witshi ja Sonja Iwanowna käest, ja weel äi Grigori An-
tonowitshi ja ämm Natalja Nikanorowa, ja weel maaler 
Mark Timofejewitsh Suhoblinow, ja weel Anastasja Sido° 
rowa Mokrogribowa, ja weel — (lugeja laskis muigades 
silmad üle terwise soowilate rea, mida kaks lehekülge täis 
oli kirjutatud, ja algas teise lehekülje pealt) — soowime 
meie töil head terwit, ja teadustame, et ka meie elu ja ter* 
wise juures oleme ja wana wiisi elame. Weel, armas mees 
Iwan Sergeiewitsh, rõemustan mina, sinu Jumalast antud 
abikaasa Marja Feodorowna, sind ja teatan, et Jumal 
meile jällegi wäikse pojakese . . . 

„Mis . . . mis?!" — hüüab äkki kui kohkudes Iwan— 
„loe weel . . ." 

„~~ et Jumal meile jällegi wäikse pojakese Nikolai 
Iwanowitshi on kinkinud . . ." 

„— Kuidas nii! . . . minewal sügisel wäikse tütrekese, 
ja nüüd wäikse pojakese: ja ise ei ole weel jalaga koju saa» 
und kaks ja pool aastat . . . see on ju liig paljul" 

^Hahaha . . . kas fee siis palju on — iga aasta wäike 
— ja pool aastat jäeb weel ülegi . . .* sõnas Karl Marti» 
nowitsh Vaigistades. 

„ I a h . . . naerda on hea küll, aga kes neid toidab . ' .. 
Kui weel omad on, siis tead, et ise süüdlane oled ja pead 
kaswatama ja toitma, aga need ei ole ju kumbki minu 
omad! . . ." 

„— poiss on terwe ja — * 
„Ära loe, ära loe, noh, neid kõige oma poegadega, 

põrgu kõige täiega . . . wanamees kah kodu, ja ei wvi 
naise järele waadata!" 

„Aga wõib ka olla, et wanamees ise —" 
«Oh, ei . . . ma tean tull . . . see on wana lonkuri 

salmilaulja töö — noorem wend Waska on ka weel poisike, 
ja muud kedagi seal ümber ei ole! — Küll ma ta teise jala 
ka ükskord kodu minnes kõweraks klopini" 
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Bulgaria Wärdi pistis oma nina Europasse. Aga Europa tubakas paneb aewastama. 

„Noh, kas wastust ei taha kirjutada?" küsis weel Karl 
Martinõtsh nii kui pooltorkawalt. 

Ku'td Iwan Eergejewitsh lõi tusaselt käega. 

Öö tulekul, kui waenlase kraawidest pimeduse pärast 
wõimata näha on, roniwad hallid kogud nii kui maa alt 
äkki wälja ja koguwad kusagile põesaste wahele trobikonda-
des kokku, kus kas üksteisega müseiedes, maadeldes, ehk 
jälle lõbusat juttu puhudes, aeg lõbusamalt mööda saade» 
takse, ja liikmeid, mis päew õtsa madalas kaitfekoobastes ja 
kraawides peaaegu liigutamata olekus tardunud, sirutatatse. 

Ka Iwan Sergejewitsh on päewasest peiduurkast wälja 
tulnud ja, oma üleaedset Trofim Egorõtshi nähes, hüüab 
ta unustades, et täie häälega rääkimine praeguses seisukor-
ras hädaohtlik on : 

„Trosfa . . . ma sain kirja . . ." 
„Tst . . . ära kurat karju. . . tasa. . ." kõlawad igalt 

poolt hüüded, ja Trossa, kes naabri hüüdmise peäle ligemale 
on tulnud, küsib uudishimulikult: 

„Noh, mis fiis kodupool kuulda on, kas kõik elawad?" 
„Hmjaa . . . tõik elus ja terwed aga —" 
„Mis aga?" 
„Aga , , . aga . . . Naine, kuriwaim, on ülekäte läi° 

nud —" libiseb äkki nii kui pool südametäiega Iwan: 
huultelt. 

„Hahaha . . . kas fee mõni ime on . . . — Naine üle
käte läinud \ Seda teadsin ma ju aasta eest — ja kas sinu 
naine Ütsi . . . nüüd on ju kõik naised ülekäte läinud . . . 
Löö käega ja sülita, muud midagi . . ." 

^Äga kes neid wiimati toitma hakkab . . . Sõda wõib, 
olla, kestab weel wiis aastat ja kui iga aasta üks, siis saab 
neid ju terwelt neliteistkümmend minu omadega ühte, ja 
kuhu sa siis nad paned I? . . ." 

„Hahahaa . . . kuhu sa nad paned . . . omad korja 
hulgast wälja, wõeraste! kukla pealt kinni ja uksest wälja — 
ja asi on nudi . . ." 

„ — Jah, hea on ütelda: kukla pealt kinni ja uksest 
wälja . . . aga kuhu nad siis lähewad — ja milles nad, 
wäetikefed, süüdi on?!" 

«Mis fee sinu asi on . . . kust naine nad leidis, sinna 
wõib ta nad ka wiia. Sina pigista üks silm kinni ja wi° 
Iista, muud midagi — ja asi on korras . . . " 

„Nii ta wõiks peaaegu küll olla, aga siiski ikka, kui 
oleks wähe weider . . . naine nii kui ei oleks ikka täieste 
oma! . . ." 

Weel arwustasid üleaedsed saadud uudiste üle, kuni 
wiimati kõik ümber waikseks jäi, ja ka meie arwustajad 
seltsiliste eeskuju järele, omale sinelist ümber pea tõmmates 
rohelise muru peäle heitsid, kust magus ühetasane hingetõm» 
bamine kuuldus, mille sekka tihti mõni läbi une libisew 
sõnake lõlas. 

Umbes wersta kaugusel magajatest, waenlase liini ta
gant, helkisid tihti mitmesugused walgüsejooned, mi? Um° 

berkaudseid põesaid nii kui salalikult walgustasid. Need 
olid proshektorid eht helgiheitjad, mille abil sõdijad pooled 
ööpimeduses üksteise tegewust püüawad silmas pidada. — 
Tihti lendas ka susisedes mõni rakett ülesse õhku, mis I5h= 
te des enesest mitmesuguseid tulejoonest wälja pildus ja wahi 
peäl olewale soldatile toredat waadet paktus. — 

Iwan Sergejewast) aga ei wõinud kaua uinuda. 
Nii tui pahaselt pomises ta iseeneses: 
„R5emustas . . . ja nii julgeb tema, saatan, weel kir° 

jutada . . . rõemustas! Kui ma kord kodu saan, siis „rõe= 
mustan" ma nii, et silmaalused kolm kuud tagajärele sinised 
on! — Rõemustas! — — — — — _ ~ _ _ 

Kergelt hõljusiwad õhukesed õrnad pilwetombukesed 
sinises suweöö õhus, mille wahelt kuu nii kui poolpilgates 
tihti uudishimulikult wälja waatab. 

Iwanile aga näitas, tui oleks kuu temale midagi ütelda 
tahtnud. Temale näitas kuu waade nii kui wähe osawõtlik, 
aga siiski kui pilkaw olewat — ja ta luges kuuhelgis oma 
mõtteid, mis ainult üheks poolwastikuks ja poolkibeda tund° 
mufega sõnas: «Rõemustas" kokku sulasid. Kui wiimati 
unistaja Iwani silmad wägise kinni wajusid, ilmusid unes 
tema waimu silma ette naine ühes oma „Jumalast antud" 
seitsme lapsega ja lonkaja salmilaulja kuju, kellede ümber 
tuhanded mitmesugused kogud ja kujukesed tantsisid, ja ühel 
häälel laulsid: 

„Rõemustas . .' . rõemus tas . . . — ——• — — 

2. okt. 1916. Eesliinil. 

„a»eie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 
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„Zt! bnlt' raam 5tu kaupluse». 

Meie Matst järgmine (119.) söjanummer ilmub 
26. nowembril. 



Kl. 118 Me le 

Meie igapäewast leiba. • . 
Isa wõttis mind sagedaste wäljala kaasa. Tuule käes 

laenetawate wiljapeade peale näidates, rääkis ta: 
„Waata. pojuke, see on leib. Meie igapäewane leib. 

Suur on Wenemaa ja äärest ääreni on ta leiba täis, wili 
mühab kui mets. Palju on Wenemaal metsast, meresi, rnä* 
gesi kallide kiwidega, aga kõige rikkamad oleme leiwa ja 
wilja poolest. Näed sa, kudas ta kullake meie ees kumardab 
madalasse ja tasa kahiseb, otsekui palwetad. Palwetame ka 
meie." Isa wõttis mütsi peast ja ütles, ristitähte ette tehes, 
pikkamisi ja selgeste: ^Meie igapäewast leiba anna meile 
tänapäew ! . . ." 

Ma wõtsin kah mütsikese peast, tegin ristitähe ette ja 
kordasin isa järele palwesõnu. Pikkamisi sõitsime meie kest 
kollaseid, ' raskeid wiljapäid. Nagu fulakuld säras päike 
taewas. Lõokesed laulsid. Ma pigistasin silmad kinni ja 
küsisin: 

„Terwe Wenemaa on wilja täis?" 
„Üleni, pojuke, üleni. . ." 

Hiljem wiis ifa mind wiljapeksmist waatama. 
Kesk wälja seisis auru»rehepeksumasin, tema kõrwal aga 

määratu mägi kuldset wilja, üts lõbus onu fahmis wihta 
teisele lõbusale onule masina peal katte. Wihku kinni püü-
des, pistis onu selle masina trumlisse. Wiht praksus seal 
ja kargas kahest august wälja: ühest pdrifesid suured, jä» 
medad terad nagu kullatükid wälja, teisest — kullakollased 
õrnad õled. Terade alla seati kiireste ja osawalt kotid, 
õled aga ahmisid neiukesed nobedad naerdes siille ja pais-
kasid suure kasti sisse, millel rattad all ja härjad ees. — 
„Waata, pojuke, waata," ütleb mulle isa. ^Sedasi pekstakse 
wilja. Hea wili kaswas meil tänawu. Pole toogi, waid 
õtse rõem niisugust wilja peksta. Waata, kudas kõik rõem° 
fad on, kudas naerawad. Näe ahjukütja üleni must teine, 
aga naerab ka. Inimesed on rõemsad, et neile leiba jätkub. 
Meie igapäewast leiba anna meile! . . ." 

Ma waatan ah/ukittja peäle, teba neiud nokiwaö, ja 
küsin:.. 

„Üle terwe Wenemaa pekstakse igalpool wilja?" 
^Igalpool, pojuke." 

„Näed, jõe ääres maja suurte ratastega? See on 
weski," ütleb mulle isa. 

»Aga miks ta plagiseb?" 
^Rõemu pärast. Õöd kui päewad jahwatad ta teri 

pehmeks, walgeks jahuks. Lõbus on weskil olla. Rahwast 
nagu laadal. Koik on seal walge, pehme . . . Mölder ise 
wana aga lahke. Tahaksid sa mölder olla?" 

.Jah." 
„<5ee on wesiweski, aga on weel tuule-, auruweskid... 

Koik jghwatawad." 
„ÜIe terwe Wenemaa?" 
^Piirist piirini." 

„Jja, Leeni-tädi tuli!" hüüan mina. 
,Tere tulemast, tädike!" wõtab isa Leenit wastu. „Leiba 

tõid? Tänan, tuike!" 
Leeni, kõbus, punapõseline eit, sõlmib muigades kimbu 

lahti. Seal fees on ilusad pruunid leiwapätsid. Isa wõtab 
mütsi peast, lööb risti ette ja nuusutab leiba. 

,Sa Jumal, kui kena!" ütleb ta, waimustusega leiwa» 
pätside peale waadates, ja naerab. ^Mäletad, pujule, kudas 
wili kaswas, 'kudas petfeti? Ja weskit mäletad?" 

„See tä on, meie toitja. Tuleb, kipub ise suhu. Eh, 
ei ole paremat toitu, tui leib! Kuuled, pojuke?" — Isa 
wõtab noa ja lõikab, leiwapätsi peale ristitähte tehes, kaks 
suurt wiilukat. — „Nüüd ruttu aeda, poiss!" 

Isa ja mina läheme wiilukatega rohuaeda. Siin wa-
lime pund, mille otsas kirsid kõige küpsemad, ronime nende 
õtsa ja sööme kirsa leiwaga, kiirelt ja ahnelt. 

„Kõht täis . . ." ütleb isa, puu otsast alla lastes. *(£i 
mingit muud rooga pole mul tarwis, kui aga leiba oleks. 
Aga nüüd palwetame." 

Nat«. 15 

Meie wõtame mütsid maha, ja, idapoole ristitähega tu° 
mardades, ütleme: 

„Meie igapäewast leiba anna meile tänapäew! . . ." 
Siis jääme puu alla uinuma. Kaua, asjata hüütakse 

meid lõunale. 

Sügiseõhtutel kuulatasin ma wankrite põrinat uulitsal 
ja küsisin isalt: 

„Mis seal weetakse?" 
„Wilja, pojuke." 
„Aga kuhu?" 
„Smna, kus leiba ei jätku. Põhjamaadesse, wälja» 

maale . . . " 
Ma kuulatasin uueste, ja mu meel läks nukraks. Mu l 

oli wiljast kahju. Mis moks weetakse seda wäljamaale? 
Las' parem Leeni-tädi küpsetada temast pätsist ja magusaid 
paistekootisi. Wahel ööseti nutsin koguni, läbi pisarate 
korrates: 

„Meie igapäewast leiba anna meile tänapäew! . . ." 

2. 
Tuli sõda ja ma sattusin sinnasamasse põhjakuber» 

mangu, kuhu fügiseõhtuti wankrid põrinal leiba wedasid. 
Mäletan ärewust, millega ma siin, põhjapool, esimest 

korda leiba küsisin. See oli restoranis. 
^Andke mulle leiba," ütlesin ma Wärisewal häälel 

kellnerile. 
„2eib on laual." 
,Kus?" 
„See siin." 
Ma tuikusin. Taldreku peal olid kaks liistakut, alt sii-

sised, pealt kõrbenud, feest Hallikas sammal. 
„<3ee on leib?" 
..Jah." 
Ma läksin ruttu minema. 
Kuid tuli harjuda sõjaaegse „Ieiwaga". Ja, tüigepare» 

mates restoranides lõunat süües, korjasin ma kannatlikult 
leiwawnlukate seest õlekõrssa, puutütitesi, nööriotsass, kärb
seid, prussakaid wäl ja . . . Ma sõin, jälkust tundes. Ma 
uurisin kõik leiwatüpsetajad linnas läbi', ükski ei teinud 
ehtsat leiba, niisugust, nagu hea Leeni-tädi eluaja küpsetas. 
Huwitusega panin ma tuttawaid tähele, kudas nad leiba 
sõid. Nad sõid üksluiselt, tuimalt, mehaniliselt, wäga wähe. 
Mina, kes ma harjunud olin leiba peatoiduseks pidama, 
nälgisin. Siis harjusin kõike peaaegu ilma leiwata sööma. 

Nüüd olen ma wiimase pooleaastaga juba nii kaugele 
jõudnud, et mind enam mingisuguse leiwaga ei saa jahma-
tada. Kuid wahel. . . wahel unistan meelitawalt kahise-
wast ja hõljuwast ruttiwäljast kuldkiirtelises päikefeküllufes, 
ehk wanast weskist jõe ääres. Ja kui siis ärkan, kütkestab 
painajalik igatsus hinge. Taewas hall, muda, tee juure 
toodakse sulle saia, mille müümise eest sõjawälja kohtu alla 
tuleks anda. Ja äkki tärkab metsik wiha ja tahaks nagu 
kellegile kisendada: 

„Hei, teie, lojused! . . . Kas te teate ka, missugust 
hirmsat kuritegu päewast päewa teete? Leiba, seda püha-
dust, seda ristiusu suurt sümboli, rüwetate teie iga sammu 
peal. Ja, ja ! Igas leiwapätsis, igas saias on teie alatus 
peidetud, teie hoolimatus igaühe wastu . . . Teie ei anna 
isegi kiwi leiwa asemele. Kiwi saades, sureks nälga. Aga 
teie leiwast jääd elama selleks, et teine päew jällegi teie 
alatuse tunnistajaks olla. Jumal, missuguseks olete te 
muutnud kuldsed wiljapead, rõemsad, nagu kuldtükid kõri» 
sewad, terad. Nende wiljapeade kohal säras ju päike, laul-
sid lõokesed. Tele aga wõtsite selle ilu, selle elu rõemu, 
pehastasite ta ära, tegite temast alatu leiwamoonutuse ja 
lähete sellest jalgsi rittaks. Oh äraneetud roomajad! . . . 
Teie leiwaga, nende wiletsate känkaritega, oleks hea suur
tükk täis laadida; siis teid kõik ritta seada ja teie oma lei
waga teid wõerustada. Kuulete? Mitte teie poole, smokin
gid ja latknahast saapad, ei pööra ma. Tean, teie olete 
inimesesoole lootuseta kadunud. Ei, teid, armsad, lihtsad, 
maalt hiljuti tulnud inimesed, kes weel Jumalat ujuwad, 
palun ma. Teie ju süütate oma kodus pühakujude ees 
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S u l t a n : „Willu, aita, aita!" 
K e i s e r : ^Kannata! Ei ole aega, wend !" 

lambitesed põlema, panete oma küünlaid kirikus konksus 
sõrmedega põlema. Tähendab, teie midagi kardate, midagi 
palute. Ärge unustage, et pürgu on olemas, ja temas ka-
wai kõiksugu piinade Väljamõtlemises saatan. Häda teile, 
kui teie patust ei pööra. Pidage meeles, et paljad lambi-
fcfeö ia küünlad ei lunasta. Peab aus olema. Ja meie 
nõuame: leiba, andke meile leiba! Mitte haledat leiwa» 
moonutust kopitanud, pehastanud jahust, waid>äris leiba, 
seda leiba, mille kohta meie kõik palume: „meie igapäewast 
leiba anna meile tänapäew l W. T f h e r n i. 

Teatris. 
Kohawalt woogawad muusikahelid läbi teatri. Elektri» 

lambid on kustunud. Ainult looshedes põlewad punaste 
marjudega kaetud elektripirnid. Prõua Serner unistab; ta 
unustab näitelawa. Oskar Nedbali wiisid panewad ta südame 
kiireste tuksuma. Wõi on see selle priljantsõrmuse hiilgus, seal 
teine pool, noore ohwitseri kitsas, walges käes? 

I a teemandid kõnelewad; see hiilgaw kiwi seal wäikses 
walges ülestõstetud käe sõrmes wastab . . . 

Seal teinepool küsib: „Ma jumaldau sind, ilus proual 
Mispärast oled sa nii uhke?" 

Sahwir wastab: „Mina ei ole mitte waba, ole ettewaatlik!" 
Priljant meelitab tuliselt: „Tahad sa, purpurroos, 

närtsida selle wana, igawa mehe kõrwal?" 
Sahwir leegitseb pimestawalt. 
Seal teinepool sätendab priljant, ta kiired meelitawad 

ilusat naist: 
^Waata, ma armastan sind! Ma heidan ennast sinu 

jalgade ette, ma tahaks tolm olla sinu wäikse jalakese peäl!" 
Sahwir wastab: „Sa ei pea mitte ori olema seal, kus 

fa walitseja wõid olla!" ~- — — — — — — — 
Ohwitseri looshes tõuseb aeglaselt unistawa punase wal

guse sees üks käsi. See' korraldab hoolikalt wäikest moka' 

KlrMusmatmllli, 
IlrlllUmiritla ia 

Vilt-pVltlllllttll 
soowitab parajate hin

dadega 

^Teaduse" raamatu» 
kauplus, Tallinnas, 
Harju ja Rüütli uul. 

nurgal 46/15. 
Sissekäik Rüütli uul. 

Kui mustlane. 
Eks seda nähtud küll ja küll, 
Kui teistele on anda sul — 
Ei keegi siis sind tõrele 
I a sulle wastu purele; 
Kui aga ise lähed sa 
Mõnd asja teiselt küsima. 
Siis saad sa ikka wastuse 
„<5a oled just kui mustlane." 

.̂ks sõbrake kordlküsis mult: 
„Sa oled kallis mees kui kuld — 
Oh aita mind nüüd häda seest 
I a laena sada rublakest." 
Kui aga pärast nõudsin ma 
„<5ul wõlg wist alles maksmata?' 
Siis wastu sähwab minule: 
„Sa oled just kui mustlane." 

Kui kaisutan wast naesukest — 
Ei wastu räägi sõnakest, 
I a mõnikord, kui teen tal pai. 
Ei ütle kunagi ta „ai!" 
Kui aga wahest soowin ma. 
Et ise kallistaks mind ta 
I a annaks mull' üks mufuke — 
Näe — „Oled just kui mustlane." 

„See töö on tubli kõigeti," 
Redaktor-isand sõnab nii 
M u kirjatöösid lugedes, — 
„(5ee juba homme lehe sees." 
Kui aga honorarist ma 
Seal tegin juttu, hüüdis ta : 
„Su tööd ei kõlba lehesse; 
Käi minema, sa mustlane!" 

Da capo salm. 
Küll kaua kannelt kõlistan d, 
I a laulu heali helistan'd 
Ma olen täna teile ju, — 
Kurk üsna kibe, wäsin'd suu. 
Kuid ei, te weelgi nõuate 
Oh laulge weel, kui jõuate! 
Ma laulan siis, nüüd kuulge, et 
Te olete kui mustlased . . . 

A. L. Parasmaa. 

A la tõeterad. 
Kes on noorelt leidnud 
Endal „naesukse" — 
See küll üksi näinud, 
Kus on Põrgutee. 

A . L. P—maa. 

habet ja hiilgaw kiwi saadab toredas woogus ühe salajase 
käemusu 

Palaw hoog tuksatas läbi ilusa naese keha. Kiwi ta 
sõrmes kisendab pimestawalt. Tema armastab — armastab 
esimest korda oma elus 

Seal tõstab abikaas ooperitlaasi silmade ette. Tasa lä» 
heb sahwiriga sõrm Wärisewate huulte peale: „Pea püsti!" 

Ja teemant wastab: 
„Mrna olen ettewaatlik! Kuid siiski —Sina oled minu!" 

L. L—puu. 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist ^Meie 
Matsi" nime- \a kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pisteta ks. 
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